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PREFACE 


■♦♦»■ 


TO    MY    READERS. 


My  Dear  Friends, — I  know  you  want  some  help  to 
acquire  a  speaking  knowledge  of  our  ancestral  language. 
You  want  fluency  and  accuracy  in  speaking  the  words 
which  are  in  constant  use  by  Gaelic  speakers.  The  words 
in  this  book  are  just  what  you  want,  to  begin  withi  When 
you  have  exchanged  them  often  enough  with  39OUT  teacher, 
and  with  each  other,  you  will  have  acquired/ the  fluency 
and  the  accuracy  you  desire.  The  words f are,  perhaps, 
few,  and  small,  and  simple, 'but  you  need  not  complain  of 
that.  I  have  more  in  store  for  you,  bigger  words,  harder 
words,  and  plenty  of  them ;  but  it  would  be  useless  giving 
them  to  you  until  you  have  thoroughly  mastered  the 
simpler  words.  Just  let  me  know  when  you  have  done 
that  and  you  shall  have  another  instalment.  But  bear  in 
mind,  in  the  meantime,  that  fluency  can  be  attained  only 
by  constant  practice  and  repetition. 
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SHORT    INSTRUCTIONS 

ON 

METHOD      OF     TEACHING. 


The  Direct  Method,  on  which  the  following  lessons  are 
based,  is  an  imitation  of  the  method  by  which  children 
are  taught  their  maternal  language;  in  other  words,  its 
object  is  to  teach  an  unknown  language  through  the 
medium  of  that  language  itself,  without  any  attempt  at 
translation  from  or  into  another  language.  The  success- 
ful teaching  of  language  by  the  Direct  Method,  however, 
implies  considerable  skill  and  training  on  the  part  of  the 
teacher.  The  following  lessons  are  specially  drawn  up  to 
meet  the  case  of  those  to  whom  Irish  is  a  new  language ; 
and  they  are  so  arranged  that,  in  the  hands  of  a  fairly 
skilled  teacher,  they  can  be  taught  without  the  aid  of 
one  word  from  another  language. 

It  is  of  the  greatest  importance  that  the  pupils  should, 
from  the  very  beginning,  express  their  ideas  in  the  lan- 
guage they  are  learning.  As,  however,  comparatively  few 
Gaelic  teachers  have  any  practical  experience  of  the 
Direct  Method,  teachers  are  recommended  to  follow  care- 
fully the  subjoined  Instructions.  The  rigid  observance 
of  these  Instructions  forms  an  important  part  of  the  work 
of  the  Munster  Training  College,  and,  presumably,  of  the 
Connacht  Training  College  also.  They  are,  however,  io 
be  regarded  rather  as  general  directions  than  as  a  complete 
set  of  instructions,  or  as  answering  the  purpose  of  a  course 
of  training. 

The  attention  of  teachers  is  also  directed  to  the  criti- 
cisms at  the  end  of  the  text. 
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1.  The  teacher  should  make  himself  perfectly  familiar 
with  all  tlie  words  and  phrases  of  the  lesson  before  class 
time. 

2.  lie  should  remember  all  the  words  and  phrases 
already  learned  by  the  pupils  in  the  preceding  lessons. 
lie  can  thus  use  the  words  with  which  the  pupils  are 
already  familiar  in  connection  with,  or  in  explanation  of, 
the  words  newly  introduced. 

3.  The  teacher  should  ask  his  questions  in  a  clear,  dis- 
tinct tone;  and,  instead  of  repeating  the  question, 
encourage  the  pupil  to  make  the  best  effort  possible, 
helping  him   as   often  as  necessary  with   the  answer. 

4.  Mistakes,  in  pronunciation  or  otherwise,  should  be 
corrected  instantly,  without  waiting-  until  the  phrase  or 
sentence  is  completed.  But  the  teacher  should  not  repeat 
the  mispronounced  or  incorrect  word.  Mistakes,  when 
repeated,  or  suffered  to  run  on  for  a  time,  often  become 
a  habit  of  speech  which  it  is  difficult  to  overcome. 

5.  He  should  use  gestures  freely,  as  well  to  elucidate 
his  question,  as  to  help  the  pupil  in  answering.  Illus- 
trations on  a  blackboard,  and  pictures,  should  also  be 
availed  of  as  often  as  occasion  permits. 

G.  The  pupils  should  be  able  to  answer  questions  on 
each  lesson  before  they  read  it.  Even  then  the  teacher 
should  read  the  lesson  before  the  pupil  makes  his  attempt. 
Phonetic  drill  should  receive  particular  attention  in  the 
earlier  lessons. 

7.  Reading  and  writing  should  begin  only  when  the 
pupils  are  able  to  pronounce  accurately  all  the  other 
words  in  the  earlier  lessons  of  the  series,  and  to  answer 
the  questions  intelligently. 

8.  Pupils  to  whom  the  language  is  new  will  take  some 
considerable  time  to  learn  the  lull  phonetic  values  of 
Letters  and  combinations  of  letters  in  the  printed  words. 
They  will  almost  invariably  pronounce  new  words  accord- 
ing to  the  phonetic  standards  that  obtain  in  their  mothei 
tongue.  Cnlil  the  pupils  are  able  i<>  read  off  a  piece  at 
Bight  the   home   exercises   should   contain  no  new  words, 
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but  consist  of  revision,  and  exercises  on  the  lessons  al- 
ready learned. 

9.  Fluency  and  accuracy  of  expression  being  the  chief 
objects  to  be  attained,  the  questions  should  be  varied  as 
much  as  possible,  care  being  taken,  however,  that  the 
exercise  is  not  made  too  difficult.  By  this  means  the 
teacher  can  avoid  excessive  repetition,  which  tends  to 
make  the  lesson  tedious. 

10.  It  is  desirable  that  the  teacher  should  be  a  fluent 
speaker  and  practised  writer  of  Irish.  Yet  the  trained 
teacher,  who  makes  his  subject  interesting  and  suggestive, 
will  do  better  work  with  a  limited  knowledge  of  Irish 
than  the  unskilled  teacher,  however  profound  his  know- 
ledge of  the  language. 

11.  If  the  teacher  be  not  a  native  speaker  he  should 
spare  no  pains  to  acquire  the  correct  pronunciation  of  the 
language  before  he  undertakes  to  teach  it  to  others. 
Every  teacher  should,  if  possible,  have  some  training  in 
phonetics ;  it  is  most  important  that  he  should  be  able 
to  tell  the  pupils  in  what  respect  their  pronunciation  may 
be   faulty,   and  how  the   correct   sound  is  produced. 

12.  A  language  lesson  given  by  a  teacher  who  remains 
in  his  seat  throughout  the  lesson  is  usually  a  dull  one. 
Languor  unfits  a  teacher  for  his  work;  but  fuss  and 
irritability  are  inexcusable. 

13.  Chorus  work  judiciously  practised  is  commendable, 
especially  for  large  classes;  but  only  when  the  teacher  is 
certain  that  all  the  pupils  have  the  true  pronunciation. 

14.  Any  reading  book  may  be  used  for  the  purposes  of 
oral  teaching  as  outlined  in  this  little  book,  but  it  is  a 
mistake  to  use  a  text  book  which  is  too  difficult.  Few  of 
our  available  reading  books,  however,  lend  themselves  to 
oral  work  on  the  lines  laid  down,  while  some  are  faulty 
in  idiom.  The  teacher  should  be  particularly  careful  to 
place  no  reading  book  in  the  pupil's  hands  except  those  in 
which  the  idiom   is  above  question. 

15.  It  is  eminently  desirable  that  the  teacher  should 
always  speak  in  bis  natural  tone;   and,  consistently  witlj 
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accuracy  of  speech,  in  his  native  dialect.  The  learners 
should  be  kept  in  close  touch  with  local  dialects,  and  each 
of  the  three  great  Irish  speaking  divisions  of  Ireland 
should,  as  far  as  practicable,  supply  its  own  staff  of  Irish 
teachers. 

1G.  The  words  and  phrases  in  the  text  are,  speaking 
generally,  common  to  all  parts  of  Ireland,  though  the 
pronunciation  varies  somewhat  according  to  locality. 
However,  the  teacher  may  always  use  variants  at  his 
discretion  where  the  phraseology  in  the  text  is  not  in 
accordance  with  the  local  dialect. 

17.  Grammar  arising  from  the  text  is  briefly  explained 
for  the  students'  perusal ;  but  it  is  not  intended  that  any 
portion  of  the  class  time  should  be  given  up  to  Ihese 
grammar  lessons  in  English.  Actual  conversation  during 
class  time  gives  by  far  the  best  results ;  grammar  is  best 
learnt  by  its  application  in  practice. 


&.0  t    * 
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teiJeAtin   a  n-Aon. 
I. 

An  leAbAft.  An  caiIc. 

An  peAnn.  An  pa£aiI. 

An  pÁipéAp.  An  CACAOip\ 

^n  peAnn  luAi'úe.  An  pumneog. 

An  bor-$A;  ah  bójro ;   ah  c-úplÁn ;  An  j?aIIa  ;  An  -oopup. 

CA"oé  pn  ?     'Sé  f in  An  leAbAp,  An  peAnn,  -An  pÁipéAp. 

Ca"oí  pn  ?     'Sí  f in  ^n  óACAOip,  ^n  caiIc,  An  pA^Ail. 

An  é  fin  An  leAbAp  ?     'Sé  pn  -An  leAbAp. 

An  í  pn  -An  fumneog  ?     'Sí  rin  An  puinneog. 

An  é  pn  aii  peAnn  luAi"óe  ?     tlí  n-é  pn  An  peAnn  lu*M"úe, 
'fé  fin  -An  bor^A. 

An  í  pn  An  caiIc  ?     tlí  ti-í  pn  -An  caiIc,  'p  Pn  An  t^S^L. 

II.         ^LQ-.hLJO^ 

An  pe-Ap.     ^\r\  beAn.     An  CAilín. 

Cia  ti-é  f m  ?     'Sé  pn  aíi  jre-Att. 

Cia  n-í  fin  ?      'Sí  pn  An  be-An,  An  CAiUn. 

An  é  pn  An  peAp  ?     'Sé  pn  An  peAft.     'Sé. 

An  í  pn  An  beAn  nú  An  CAilín  ?     'Si  pn  An  caiIíii. 

>Sé  =  1r  é.     1pé.         'Sí  =  1r  í.     1p'. 

5p<AiméAp. — An  peAnn,  An  óAtAoin.     An  c-úpLÁjt. 
For  paragraph  of  Grammar  see  Index. 

The  names  of  three  objects  only  to  be  given  at  a  time,  keeping  masculine 
and  feminine  nouns  in  distinct  groups. 

The  teacher  should,  at  fust,  answer  the  questions  himself,  while  showing 
the  object,  so  as  to  obviate  the  necessity  of  translation. 


~L 
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téigec\nti   a  do. 
I. 

An  ÓAfóg.  An  bj\ipce.  An  Iiaca. 

An  befc.  An  botiA.  -An  cLóca. 

An  0|\ó5.  An  CAfiAbAU.  An  51'inA. 

An  eiAfipuifi.      An  micín.      An  fcocA. 

CAt)é  fin  ?     'Sé  fin  ati  botiA,  An  doc  a,  ah  51mA. 
An  í  fin  An  CAfóg  nú  ah  befc?      llí  ti-i  fin  ah  óAffóg  nÁ 
-An  befc,  'fí  Tin  An  &H°5,  "HM* 

II. 

*Out'>,  b-án,  T)eAí\5,  sonm,  btime,  uAicne,  piuvú,  gtAf. 

CÁ  An  bónA  bÁn,  cÁ  An  bnój;  *oub,  cÁ  An  leAbAf  50pm. 

An  bpmlAn  CAfój;  xnib  ?  UÁ  ah  ÓAfóg  xnib.  Cd  fí  "oub. 
An  bpuil  An  bóiiA  -oub  ?  llít  (ní  bpuit)  An  bónA  ■oub,  cá 
fé  bÁn.  An  bf  ml  An  óAt A'dip  buróe  ?  Uá  fi  buróe.  Cá. 
Hit  fí  bui"óe.     tlít.     1lit  An  caiLc  mib,  aó  cá  fí  bÁn. 

III. 
rtlo.      "Oo.      A. 

UÁ  mo  ÓAfóg  "onb.  C-á  "00  ÓAfóg  glAf.  An  bfinL  "00 
ÓAfóg   gtAf?       UÁ   mo   ÓAfOg   §t)^f.       An    bpoil   tno   boiiA 

t)Ub  ?         11  íl  TOO   bÓIIA  T)Ub,   CÁ  T)0  bÓtlA  bÁll. 

'Sé  f  111  An  peAft.  Cá  a  bónA  bÁn,  cÁ  a  cAjuvbAC  bÁn  AgUf 
50pm,  cÁ  a  bnóg  •oui>. 

•  'Si  fin  An  beAn.     tá  a  bónA  bv\n.  cá  a  ca|\adac  iiAitne, 
cá  a  bj\ó5  i'.uax'),  cá  a  cIóca  t)eAf5. 

IV. 
So.      Soin.      íh>. 
cá  An  LeAbAp  po  DOAf5  ;   cá  aii  IoaOap  foirt  t>ub  ;   cá  Ail 
LeAbAf  út)  bufóé. 

5fAiméAf. — (3,  í.     tTlo,  do,  a. 

The  objects  Bhould  bo  intro  luced  as  in  Lesson  I.,  and  the  questions  varied 
and  repeate  1  until  the  pupils  arj  perfectly  familiar  with  the  gender  of  rack 
noun. 
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téigeAnn  a  urí. 
I. 

Afi.     pé.     Ca*o  zá. 

Uá  An  le^b^p  a\\  An  mbófvo.     ~CÁ  aii  pÁipéA^  pé'n  (pé  An) 
mbó|vo.     Uá  -Ati  pe^rm  a\\  Án  ^CAtAO\\\.     UÁ  -An  bopgA  Vé'n 

5C*\CA01f\. 

Cat)  cá  jré'n  gcAt^oifv  ?     U<S  aíi  bop^A  pé'n  gCAtAOi^. 

Ca-o  cá  a\\  An  mbojro,  Ap  An  gc^c^oip,  a\\  An  leAX)A\\,  pé'n 
te.Ao.Ap,  jré'n  tnbójvo,  pé'n  bpÁipéAj\  ? 

II. 

Cá  bpuit.     1n.     1np  An  (injw). 

Cá  X)ipwl  An  leAX)A\\  ?     "CÁ  An  leAbAp  a\\  An  mbófvo. 

CÁ  bf?uil  An  pe^nn,  ^n  páipé^n,  An  bops^  ? 

Uá  An   óaiIc   mpA  bopg^    (=  inp  An  mbopg-d).      Uá   xmi 
pectin  Ui4i"óe  mp  An  te-áb^p. 

III. 

póCA.     "pém. 

Uá  ino  ói^fúip  mi'  póc-A  (=  tn  tno  póc^). 

Cxvo  cá  im'   póCA  ?     t?Á  X)0  ói^pfúip  it>'  pócA  (  =  111  "oo 
póca). 

An  bpnL  mo   óiAjApt'n^  w'  pócA?      tlíL  x>o  ói^pfúip  im' 
pÓCA,  ZÁ  *DO  Ó1A|AfÚ1|\  itd'  póca  jrém. 

Cá  bpml  T)o  oiAftfaifi,  tno  óiAfipúifi,  "oo  le-Ab^p  ? 

An  bpuil  -co  pe^nn  tuAit)e  im'  te^b^?      tlíl  mo  pe^rm 
tuAixJe  id'  le-Ab^p,  cÁ  nio  pe*Min  UiAit)e  mV  leA&Afi  péin. 

Cat>  xlá  it)'    le^b^|\  ?      ~Cá  mo   pe^nn   tu-Ait)e  péin   im' 

ViA\)A\\. 

5fAimé-Ajt. — A)\  An  mbóp-o  ;  nifxx  bopga.     1m'  póc-A. 


i6 

U3i$eAnn  a  ceACAiri. 
I. 

tDé.     Cú.     Sé.     Si.     SeAf-Aiii.     Sume. 

CÁim,  cá  mé.    Caoi,  cá  cú.    Hílim,  nil  tné.    Mílt|\,  nít  cú. 

U<Áim  im'  fe-Afarii.  Uaoi  id'  f*uit)e.  An  ttpmlim  im' 
feAfArii  ?  An  bpuilim  mi'  fume?  An  bpuil  *mi  peA|\  'n  a 
feAfAtti  ?  An  ftpuil  An  CAitín  'n  a  peAfArii  nú  'n  a  pui"úe? 
An  bpuil  -An  t>eAti  'n  a  punje? 


Cá  bptnlim  tm'  f  eApAiíi  ?  U<\oi  it>'  pe<\pArii  idijv  aii  bóji-c 
Agup  ^n  CAtAoin.  An  tipuilin  ix>'  feAfAtii  aj\  aii  £CaCaoi|\ 
it)in  ^n  pcót  Agup  An  paIIa  ?  Tlílim  im'  feAfAifi,  "jpl,  ac 
cÁim  tm'  punje  aj\  aii  pcóL  it)i|\  aii  t>ó|vo  Agup  ah  *oo|\up. 
tl íUi|\  it)'  peApAiii.  Hit  An  peAn  'n  a  fwóe,  cÁ  pé  'n  *\ 
feApAtn.  Uá  aii  tieAti  'n  a  pui"óe.  UA  An  CAiUn  'n  a 
peAjwn'i.     An  bpuiL  ah  beAn  'n  a  peApAm  ?     tlíl. 


II. 

Onm.     One.     Aip.     Uinti.     tThiAoi. 

Uá  mo  tiACA  o|\m.  tlíL  x>o  Iiaca  ope.  An  tipuil  -oo 
óAfóg  o)\c?  Uá  nio  óAfós  onm.  An  b|:inL  mo  tiepc  one? 
1líL  "oo  Oepc  o|\m,  aó  cá  tno  bepc  péin  onm. 

Atl  peAp UA  A  tlACA  Alfl,   CÁ   A  bÓllA  Aip,  Agup  A  ÓApADAC, 

Aglip  A  ÓApÓg. 

An  ueAii — Uá  a  oóiia  uinti,  Agup  a  caaaoac,  A^up  £. 
cLóca. 

UÁ  A  CApÓg  Ap  All  bpeAn.      Cá  a  cIóca  An  Atl  mnAOi. 
5fiAiméAp. — 1m'  peApArh  ;  id'  peApAtn.     1di|\.      Ontn,  one 
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I. 

A5  *out.     A5  ceAóc.     Ó.     5°  *°cí' 

UÁim  a$  "out  50  "ocí  -An  "oofuir.  UÁim  aj  ceAóc  50  "ocí 
-Ati  mbójvo.     CÁim  A5  T)ut  ó'n  tnbófvo  50  "ocí  -An  gCAt-Aoifi. 

An  bpinLim  A5  tduI  ó'n  mbójvo  50  "ocí  -An  t)onur?  An 
Gpml  fé  -Ag  ceAéc  ó'n  *oonup  50  dcí  aii  5CACA01F  ?  HíL  pé 
A5  ceAóc,  "]\\l. 


A5  pAnAriiAinc.     A5. 
Oim  aj;  "out  50  *ocí  An  gCACAOitt.      CÁim  -a^  pAnAtriAinc 

^5  ^n  5CACA01|A. 

An   bpuitim   A5   pAnArh-Ainc  Ag    -An    "oceme?      tlíUn   A5 
VAnAttiAinc,  int.,  caoi  aj;  *oul  ó'n  gCAtAoin  50  *ocí  An  ■oojuip. 


II. 

Céini£.     Caji.     fAn. 

Célftij   5°  "°cí   -An   T>onur.       Uá   ré   45   -out  50   *ocí   An 
•oopur. 

fan  A5  -An  *oo|\up.      CA  bpuil  pé  A5  pAn-AtfiAinc  ? 

Can  50  x)cí  An  mbópt).     An  bpml  ré  A5  "oul  50  *ocí  An 
SCAtAoin  ?     tlít,  cA  ré  A5  cgaóc,  -jpl. 

^pAiméAn. — UÁim.     ó'n  -oonur.     5°  "°cí  An  mbójvo. 


i8 

LéiSe&nn  a  sé. 

i. 

^S  rSi^00^"0-      Sin.      Seo.      Gile. 

C^im  A5  rsftfooA'ó  a\\  ah  ~sclS\\  tnib.  Sin  Item,  A.  Seo 
lici|\  eile,  t>.     Seo  Licip  eile,  C. 

Cadi  An  ticij\  í  pin  ?     Smi  t).      Cat)í  An  ti~i|\  í  peo  ?      C. 

]TocAt.      jAe^oitj;.      t)éAj\tA. 

Seo  pocAl,  "  bó|\T).n  Seo  pocAt  eile,  "  T)Of\up."  Seo 
pocAl  t)éA|\lA,  "pen."     Seo  pocAl  5Ae^'^5e>     peAnn." 

An  Aibgicip. —  <\,  t),  C,  T),  e,  p,  g,  ft,  1,  t,  111,  11,  O, 
p,  11,  S,  U,  "U.     'Si  rin  Aibjiap  n&  g^e^il^e. 

Le.     Leip  An. 

UÁim  a  5  pgpiobA'o  teip  An  jcaiLc. 

Sgjn'ij;  a\\  *oo  pÁipéA|\  lex)'  (le  *oo)  pe<\nn.  An  opiitijv 
as  pgpíobA'ó  Ap  An  5ClÁj\  leip  ah  gcAilc  ?  ílíLim  a^ 
P51\íobA"0,  -jpl.,  aó  cÁim  as  V51^0DA"°'  lllL->  tem1  (le  mo) 
peAnn. 

II. 

'Soa-ó.     11í  ti-e<vó.     ÍIá-ó. 

An  t)eAplA  An  pocAt  po,  "table"  ?  1p  OéAptA.  If  eAí). 
'SeA-ó. 

An  béAflA  An  poCAt  po,  "  bópT)  "  ?  11í  li-eA-ó,  aó 
5Aet)iL5  (5Aet)luinn). 

An  Licip  é  peo,   "ceme"?     11í  b-eAf),  ac  pocAt. 

Seo  ]\Át>,   "  Cá  ati  bó|\"o  (iUA'ó.n     S^pí'ig  \\á6   eile  a\\  An 
5;clÁp.     An  jAe-óil^  An  pÁ-ó  pom,   nú   béAftA?     5Ae"°,l-5 
1p  5Aet')it5  é. 

SjiAiméAn. — teip  au  ^caiIc.     1p  gAe'óils  é.     1p  t)éAplA ; 

ipCA"Ó, 
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LéijeArm  a  se<\Cc. 

An    Ceipc.  An    PiAeAS^^t). 

a$  cup.  -as  ppe-AcjAipc. 

"An  bpuil  ^n  le<\b-Ap  a^az  ?"  Sin  ceipc.  "C-Á  an  le-Ab-Ap 
-A^Am."  Sin  ppeASp-Aí).  UÁitn  -A5  ctijv  ceipce  ope — "  C-Á 
bpml  An  bopg-A?"  fpe-Ag-Aip -An  Ceipc.  "  C-Á  aw  bopgA  x\p 
-AiimbópT)."  Cuip  ceipe  a\\  aw  gCAilfn.  C\a  cá  a$  cup  ii-a 
ceipce  ?      Ci-a  zá  as  ppeA^Aipc  11  a  ceipce? 

Ceipce-AntiA. 
1.  ^n  bpuil  -An  Ó-AP05  bÁn  ? 


2.  An  bpuil  -An  leab-Ap  pé'n 

mbópi)  ? 

3.  Cá  bpuil  An  c-aiIc? 


&n  bpmlip  10'  peAp*\m  a\\ 
An  pcót  ix)ip  -An  bópx) 
dgup  -An  pumneog  ? 


fpeA^Aip  n-A  ceipce^nnA  po 
le-AbAp. 

An     bpuil     -An      C-AC-AOip 

50pm  ? 
C-á  bpuil  *oo  CApó^  ? 
^(Sn  bpuil  mo  C-ApAb-AC  bÁn? 
Cxi       bpuil      le*.\bAp      Ail 

ÓAilín  ? 
An  bpuil  An   c-Ailin  'n  a 

pe-ApArii  ? 


1. 

2. 

3- 

4- 

5. 


fpe-A^p-Ai. 

1.  tlil  An  C-Apóg  bin,  c-Á  An 

cApóg  *oub. 

2.  tlil      -An      le^b-Ap      pé'n 

mbópT),  c-Á  pé  a\<  -An 
mbópt), 

3.  C-Á  An  ó^ilc  inp*\  bopgA, 

-Agup  c-á  -An  bop5*\  a\\  An 
úplÁp. 

4.  tlílim  tm'  pe^p-Aiti  -Ap  -Ati 

pcól  1T)ip  -An  bópt)  -Agup 
-An  puinneog  ;  cÁim  itrT 
puit>e  -Ap  -An  gCACAOip 
iDip  -An  bópT)  ^sup  -All 
ceine. 

^sur  rsr'^S  n^  ppe^p^í  i-o' 

6.  An  bpuiUm   45   "oul  50 

•ocí  -An  *oopup  ? 

7.  Cá  bpuilip  1*0'  pui-óe  ? 

8.  C-á  bpuil  -oo  ci^ppúip  ? 

9.  Cá  bpuil  ino  ci-Áppúip  ? 

10.  Aw    l.puil  -A  h^ZA  4£tif  v\ 

clóc-A  -Ap  -An  mn,AOi  ? 

1 1.  An  t)é-AplA  é  peo  ? 


5pAimé-Ap. — A5  cup.     A5  cup  x\a  ceipce. 
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téigeAtin  a  ti-oCc. 
I. 

An  ce^nn.  An  ctu  Af.  An  tÁrii. 

An  béAt.  An  Cft'nt.  An  cop. 

An  mmneAt.  An  cpnón.  An  rftéAn. 

An  giiAtA.  An  jtinn. 

CA"oé  fin  ?     'Sé  fin  An  ceAim,  ah  béAt,  -An  nunneAt. 
CadÍ  fin  ?     'Si  fin  An  ctUAf,  -an  Cffilt,  An  Cf  pón,  "j|\l. 
An  í  pn  Atl  tAiii  nti  An  cof  ?     'Si  fin  An  cop.     An   í  fin 

All  llléAtt  11Ú  All  glÚIJl?       1lí  11-Í  fit!  All  riléAfl  11Á  All  5U1111,  1fí 

fin  An  £iiAtA.     An  é  fin  *oo  ceAnn ?     tlí  li-é  fin  mo  ceAiw, 
tfé  fin  "oo  ceAtin  pern.     An  í  fin  *oo  ctiiAp?     1fí.     'Si. 

II. 

A5A11L       AgAC       A15C       AlCI. 

CÁ    All    leA&A|1    AgAlll.         UA    All    pÁlplíAfl    AgAC.         CAT)    CÁ 

A^Am  ?     UA  An  teAt)A]\  A£AU.     Cad   cA  A5  ah  opeAf  ?     UÁ 
An  bof^A  Aige.     An  bpmt  An  bopgA  Ag  An  nniAOi  ?      Hit  ah 

bOf5A  A1C1,  AC   CA  All   CAltC   A1C1. 

III. 
AgAIH-fA.  AgAC-fA. 

Hit  ah  teAbAf  A^Ani.  UA  An  teAbAfi  AgAC-fA.  Cad  cá 
AgAm-fA?  CA  An  pÁipéAf  A^AC-fA.  An  bpmt  ah  peAiin 
Ag  An  5CA1U11  ?      11it  An  peAnn  aici,  ac  cA  ah  bopgA  aici. 

CA  All   peAiin  AJAm-fA.       CA  bpillt  An  CAltC  ?       CÁ  pi  AgAC-pA. 

An  bpmt  An  niA$Ait  A5  An  bpeAn  ?      flit  An  piA&Ail  Aige, 

ac  cA  All  peAiin  luAi"oe  Aige. 

,    t  ..  0   (11  i  ti-Aige. 

An  Aise    ca  Ail  xnib  r  <. 

(a)  gfAiméAji. — An  cpúit.      Caxíó  fin.     If  A15C 
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'b)  CeifceAtm^. 

i.  Cat>  tzá  mj\A  bof^A? 

2.  Cá  bputt  Ar\  bopgA  ? 

3.  Cat>  cá  .an  .ah  mbófvo  ? 

4.  An  bptnl  xxn  pÁ\péA\\  pé'n  goAt-AOiti? 

5.  An  fcpuil  mo  le.Ab.An  .A5.AC  ? 

6.  An  bpml  *oo  le^b^n  a^  ah  5CA1U11  ? 

7.  An  bpuit  .An  caiIc  .A^AC-p  a  ? 

8.  C1.A  cá  'n  a  r  ui"óe  .An  ^n  rcól  ? 

9.  C.Á  ttpuilnn  rnV  f  eAf^rh  ? 

10.  An  bpuit  X)o  CAr-05  bui"óe  nú  bÁn  ? 

11.  An  as  An  gCAilin  acá  mo  leAb-Aji? 

12.  An  .AgAm-p-A  zÁ  An  boiT)é,At  ? 

(c)  Ctnn  An  c-.Aincio5Al  poirh  nA  pocAtl  p eo  : — - 

(Put  the  article,  An,  before  the  following  nouns) : — 

"Pe-Ap,  ptnnneos,  pÁipé-An,  beAn,  bopgA,  ce.Atin,  cor,  méAp, 
púil,  pnón,  CApóg,  CAiUn,  bónt),  bnog.  (An  peAp,  ah 
puinneog,  fpt.) 


téigeAtin  a  riAoi. 
I. 

Uirhip  ua£a.  thrrun  iotpA"ó. 

An  leAbAp.  Ha  te^bAin. 

An  peAnn.  Y\a  pinn. 

An  bójvo.  11a  bíiip-o. 

An  T)0|\uf\  Y\a  "oóinpe. 

An  bop^A.  Y\a  bopgAÍ. 

An  ipeA\\.  T)a  pin. 

An  beAn.  Y\a  mnÁ. 

An  CAilln.  11a  caiIíiií. 

An  ftnnneog.  ÍIa  ptnnneosA. 

An  CAtAOip.  T\A  CAÚAOIpACA. 

Cat)  iat>  pom  ?  #  'Siat)  pom  (ipiAT)   pom)  nA  leAbAiji,  iia 
pínn,  "]t^-      ^n    MT)   ro1n   nA    p^ipí''»|\  ?      Hi   Ii-iat>    pom   nA 
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p^ipéin,  'p1^*0  f01n  nA  puinneogA.     An  iat)  po  nA  bopgAí  nú 
n-A  búijvo  ?      tlí  b-iAt)  poin  nA  bopgAí  nÁ  íia  búifvo,  'pAD 

fOin  Í1A  CAtAOIfVACA.       CÁ  bfTUll  nA  CAtAOIftACA  ?       UÁIT)  piAT) 
(cÁ  piAT>)  AjA  An   ÚplÁ|\. 

Cat)  ia*o  poin  ?  'Sia*o  pom  nA  bpógA,  n.\  CAp ó^a,  nA 
bónAí,  -jfil.  An  bpuit  nA  bónAí  sofun  ?  T1íLit>  pA*o  (níL 
pA-o)  sopm,  cáit)  pad  bÁn.  An  bpuil  mo  bj\ó5A  T>ub? 
Cáix)  f  iAT)  "oub.     Cáit).     An  bptnti-o  pAT)  "oeAns  ?     tlítn). 

II. 

ClA  h-1AT).        SÚT).       SlÚ"0. 

Cia  n-iA*o  foin  ?     Siat)  foin  nA  pp,  nA  mnÁ,  nA  CAitíní. 

An  iat>  po  nA  CAitíní  ?      tlí  h-iAT) ;  'puvo  r°1n  nA  FT-      ^n 

iA*o  ftiT)  riA  mnÁ  ?     1piA*o.     'Siat).  An  í  piút)  An  CAilín  ? 
1pí.     Cia  h-é  pút)? 

(a)  gnAiméA^. — An  iatd.     An  bpuilit).     Cia  h-iAt). 

(b)  Cuip  f An  turnip  ioI|aa"ó  ns  f Áfóce  peo  : — 

1.  UÁ  An  bótro  A^uf  An  óAtAOin  Aj;up  An  bopgA  Aj;up  An 

pcót  &p  An  únlÁp. 

2.  ílíl  mo  fcocA  *oub,  aó  cá  pé  jiua-ó,  A^up  cá  mo  bnój; 

bui-óe. 

3.  Uá  An  peAf\  Aguf  An  beAn  Agup  An  CAilín  aj;  pspíobA-ú. 

4.  CÁ  CAfÓg  AJUf    tlACA    AgUp    bÓnA    A5UP    CAfVAbAC    A£Am 

mfA  bopgA. 

5.  An  é  puT)  An  peAfi?     tlí  ti-é. 

6.  An  í  feo  An  beAn  ?     1pí. 

7.  An  bptnl  pí  A5  *oul  50  -ocí  Ar\  gCAtAOip? 

8.  CÁ  bpuit  Ati  "OOfuip,  An  f uinneog,  An  peAnn  luAióe,  at\ 

pALlA,  An  tlCip,   AÍ1  pOCAl? 

g.   An  í  pn  *oo  ÓtUAf,  *oo  fúil,  "oo  £uaIa  ? 

10.  'Sí  peo  An  lÁtri,  An  Cop,  An  rhéAp,  An  glúin. 

11.  An  ceAnn,  An  béAt,  An  muineÁl,  An  piA&Ail,  An  -oopup. 

(c)  Cui|\  An  c-Ainci05Al  poirh  nA  pocAil  peo  : — 

t>ójvo,  CAtAoip,  Oj\LAn,  peAnn,  -oo|\up,  leAbAp,  bepc,  caiIc, 
CAiLín,  cLóca,  bótiA,  sútiA,  cluAp,  pÓCA. 


23 

téigeArm  a  "oeió. 
I. 

Ap.     t)Ufi.     A. 

UÁmvo.       Uáúaoi. 

UÁim  im'  feApAtfi.      Uaoi  it>'  fea|\drh.       UÁmít)  mÁj\  (in 
„  n  .  ÍCÁtAOi  mbup  puróe.         ,       „ 

^)re^m.       JO  pO  m  t5t,p  ru.Oe.       An    «*««•«»«>    '"*!» 

f  e^f ^rh  ?  UÁtAoi  mbup  p  e-Af  Am.  An  bptnlimro  inÁp  f  ui"óe  ? 
ílíl  pib  inbup  ptn"óe.  An  bpuil  nA  CAilíní  in  a  peApArh  ? 
tlíli-o  piAt)  'n  a  peApAtfi,  cÁit)  piAT)  'n  a  pui"óe.  CÁ  bpuil 
p  ia*o  'n  a  f ui*óe  ?  Uáit)  piA*o  'n  a  p ui*óe  Ap  -An  f cót  i-oifi  An 
bópi)  Agup  An  pAllA.  An  bpuit  p  ib  inbu|\  feAf  Arh  ? 
tlílimm  inÁp  peApArh,  cÁmíx)  inÁp  pui-oe. 

1nÁp  =  m  Áp. 
1nbup=in  t)U|t. 

Ap  SCApÓgA. 
UA  mO  ÓAf ÓS  "OUb.       CÁ    T)0    ÓAfÓg  THlb.       UÁ  Áp  gCAfÓgA 

■oub.  An  bpuit  bup  mbónAí  -out)?  Hit  Áp  mbónAí -oub, 
cáit)  pAT)  bÁn.  tlíl  a  mbónAí  *oub,  cá  a  mbónAÍ  bÁn.  CÁ 
a  mbpógA  *oub. 


II. 

OpAinn.     OpAib.      OptA. 

Uá  mo  óAfóg  opm.  Cá  t>o  óAfóg  opc.  UÁ  Áp  gCAfó^A 
opAinn.  tlít  Áp  íiacaí  opAinn.  UÁ  bup  mbpogA  opAib.  ^<r\ 
bpuil  Áp  mbóiiAí  opAinn  ?  UÁ  bup  mbónAí  opAib.  Cá  bpuit 
nA  CAiUní  ?  An  bpuil  a  gcLóCAí  optA  ?  ílíl  a  gclóCAí 
optA,  aó  cÁ  a  ngúnAÍ  optA,  Agup  cÁ  a  mbpógA  optA. 
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III. 

A^Ainn.     A^aio.      Acu.     Aj;Ainn-ne,  -]|\L. 

UÁ  mo  leA&Afl  AgAm-fA  Agup  cá  x>o  leA&Afl  AgAC-pA.     UÁ 

Áf\  leAbAi|\  AgA  nn.  An  bpuit  á\\  teAbAin  AgAinti  ?  UÁ  Vni|\ 
leAOAlfi  AgAlfc.  UÁ  nA  CAilíní  'n  a  puit>e  Agup  nil  A 
leAttAin  acu,  ac  cá  a  bpmn  acu.  An  bpuil  a  bpAipéijv  acu  ? 
Om,  Agup  cÁiT)  piA*o  A5  f5piob'.  An  bpuil  Áp  bpÁtpéijV 
AgAinn-ne  ?       tlíL    buf\    bpÁipéift    AgAib-pe,     ac    cá    bun 

leAbA1|\  A^Alb. 

(a)  5fiAiméA|\. — UÁmro.       An  ^CApo^A.       A^Am-pA, 

AgAib-pe. 

(b)  dun  p  An  iolnA-0  : — 

i.  UÁ  ah  CAilin  'n  a  pui"óe,  Agup  CÁ  a  Iiaca  uipct. 

2.  UA  Atl  peA|\  'n   A  peApAtfl,   AgUf  CÁ  A  CApÓ^  Al|\. 

3.  UÁim  itn'  feApAtfi,  Agup  cá  ino  CApóg  Ofun. 

4.  UaOI  IT)'  f  t11X)e,  AgUp  CÁ  T)0  bÓÍIA  AgUf  "OO  CAflAbAC  OJ\C. 

5.  CÁ  bptnlim  im'  fuioe? 

6.  Hit  pi  'n  a  peApAtfi. 

7.  An  bpuilin  id'  f  mt>e  ? 

8.  Uá  fé  'n  a  furóe,  Agup  CA  A  leAbAjA  Aij;e. 

9.  TlíL  mo  LeAbAfv  AgAiTi,  aó  cá  mo  |bÁipéA|\  Aj;Am. 

10.  UÁ  do  peAnn  AgAC-pA,  Aj;up  caoi  it)'  fui*6e. 

1 1.  UÁ  a  bpógA  uinti,  Av;up  ca  a  p,\ipéA|\  aici. 

(c)  Cuin   uÁn"   noirh  nA  -pocAit  peo  : — 

"Oóippe,  pínn,  gúnAÍ,  ctuApA,   póCAí,   cIócaí,  bónAí,  bepc- 
eAnnA,  CApógA,  bpógA,  púile,  puinneogA. 

(t>)  S^pí'iS  AtriAó  "Léi^eAnn  a  ti-Aon. 

(Copy  Exercise  I.) 


25 
téiJeAnn  a  h-AOtroéAS. 


*Sí  fin   mo   cop. 
'Si  fin   cof  An  DÚ1JVO. 
,,  ,,    An  pip. 

,,  ,,    An  pmn. 

'Sé  fin  bApp  An  pinn. 
,,    au  *ouipip. 
bun  ah  xmipip. 
,,    An  f  aU,a, 
,,    An  bopcA. 
bjif  f  An  pinn  tuAit>e. 
,,    An  CLÓCA. 
,,    An  5Ú11A. 
ctóCA  An  óAilín 


it 


Ca*oí  fin  ? 

'Si  fin   cof 

tiA  mnÁ. 

n          \\ 

11A  CACAOIf  AC, 

'Sé  fin  bun 

ik\  fuinneoige. 

bApp 

ua  pumneoige. 

>>          )f 

ha  bpoige. 

)>          -•' 

11A  CAilce. 

)>                    M 

11 A  piAJlAC. 

))                    )) 

UA  CtUAIfC 

5)                    )> 

iia  ppónA. 

)J                    )> 

tlA  CAf  ÓI5C 

)>                   M 

ha  beifce. 

,,        CLÓCA 

nA  mnÁ. 

X)a]\\\  ha  méipe,  iia  tÁime,  ha  coipe. 


An  é  fin  bApp  aii  *oiupip?  tlí  n-é.  'Sé  pm  bun  tn\ 
fumneoige.  An  i  fin  cop  An  p\nn  nú  cop  n,\  CAtAoipac  ? 
An  é  fin  bun  ua  cluAipe  11Ú  bApp  ua  ff\ónA?  An  é  fin  íiaca 
aii  pip  nú  cLóca  iiA  mnÁ? 

Uá  bApp  mo  pmn  Af  ah  bpÁipéAp.     CÁ  cofA  An  pip  pé'n 

gCACAOip. 

(a)  5pAiméAp. — t)Apf  au  pmn  ;  bApp  An  *ouipif.     t)Apn 

ha  bpoige. 

(b)  S$pi'i5  5  pÁmce  mAp  é  feo : — 

(Write  5  sentences  like  the  following) : — - 

UÁ  cof  ah  pmn  *oeApj;. 
Sspi'ig  5  pÁi-óce  mAp  é  feo  : — 

<CA  bApp  ha  CAilce  p é 'n  leAbAp.     . 

(c)  Sgpi'ig  aitiac  10  Line  "oe  Léi£eAim  a  *Oó. 

(Copy  10  lines  of  Exercise  2.) 


(o)     S^pibmn  ó  pÁó  bc-il  (Dictation) — 10  nÁlt>ce. 
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téigeAím  a  xxyoeAS. 
I. 

A5  CÓgAinc.  A5  cup. 

A  co^Amc.  A  Cup. 

UÁim  a$  co^Ainc  An  leAbAip.       Cáim   a$  cup  -An  leAbAip 
^p  An  mbójvo. 

U05  -ah  peAnn. 

Uaoi  a$  CÓ5A111C  An  pinn. 

Cuip  -An  peAnn  a\\  An  moópx). 

Uaoi  a$  cup  An  pinn  Ap  An  mbopx). 

UÁim    caoi,  cÁ  pé,  as  cógAinc  An  pÁipéip. 

Cad  cÁim  a  có^Ainc?     UÁim  a$  cógAinc  An  bop^A. 

Cad  cá  fí  a  có^Ainc?     UÁ  pí  A5  có^Ainc  An  pinn  UiAróe. 

Cao  caoi  a  cup  Ap  am  scACAOip  ?      U-Áim  A5  cup  Atl  CÁpCA 

Ap  All  gCACAOip. 

II. 

A5  OpSAltC.  A5  'OÚtUVÓ. 

A  •ó'opgAiLc.  A  'óúnA'ó. 

U-Áim  A5  opjAilc  An  leAÓAip.  Op^Ail  ^n  leAbAp.  Uaoi 
A5  op^Ailc  An  leAbAip. 

UÁim  A5  *oúnAX)  An  leAbAip.      T)ún  An  teAbAp. 

Ca*o  cÁim  a  "ó'opsAilc  ?      Uaoi  a$  op^Ailc  Atl  leAOAip. 

Caxj  cá  pé  a  •óúnA'ó  ?     UÁ  pé  A5  "oúnAt)  An  leAbAip. 

A  "OéAnAtti. 

C-áim  a^  có^ahic  -An  leAbAip.  Cat>  cÁnn  a  *óéAnAivi  ? 
Uaoi  A5  cógAinc  -An  teADAip.  Cuip  An  bopgA  a\\  aíi  úpLÁp. 
Cat)  cá  pé  a  "óéAnAtri  ?  Uá  pé  A5  cup  Ati  bop^A  a\\  aii 
úplÁp.  Cad  cÁini  a  tVopsAilc?  Uaoi  Ag  op$Ailc  iia 
puinneoige,  iu\  cApúige.     Uaoi   -Ag  cógAinc  iia  CAiLce,  iia 

piA^lAC,  nA  CACAOJpAC 
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(a)  5|tAiméAp. — Uós  An  teAbAp.      A5  cógAinc  ^n  teAbAip. 

Cad  cÁim  a  tVopsAitc.     U05. 

(b)  S^pl'i^  10  pÁi'óce  map  é  peo  : — 

"  U05  aii  bopgA ;  c^  pé  A5  cógAinc  An  bopgA ;  cat)  r&  pé 
Ato^Ainc?''  A^up  cAbAip  ipceAó  iia  pocAit  peo  (using  the 
following  words)  : — U05,  ctnp,  opgAil,  -oún  ;  Agup  ha  pocAit 
peo  : — t>i\ó5,  CApóg,  *oopup,  CAtAOip,  pectin,  Iiaca,  bónA, 
puinneog,  leAbAp,  CApAbAC. 

(c)  S^pibinn  ó  pÁt)  béil — 10  pÁfóte  a?  téigeAtin  a  Haoi 

(from  Exercise  9). 


téijeAnn  a  uRi-oeAg. 


fAT)A. 

jAipiT). 

teAtAtl. 

CumAng. 

mop. 

t)eA5. 

Apt). 

IpeAt. 

UÁ  An  pÁipéAp  pAT) A.      CÁ  An  peAnn  tUAi-óe  gAipiT).     CÁ 

Afl  plAJAll  pAT)A.       tilt    An    CAllC    pAT)A,    CÁ    pí    gAipiT).        An 

bpuiL  An  pÁipéAp  pAT)A?     An  bptnt  An  peAnn  tu Ait) e  pAT) a? 
An  bpuit  An  piAgAil  SAipiT)  ? 

UÁ  An  bópx)  teAtAn.  CÁ  An  pÁtpéAp  cnrhAn^.  An  bpuit 
An  bópt)  cnrriAns  ?  An  bpuit  aii  c-úptÁp  leAtAn ?  An 
bpuit  An  bopgA  teAtAn  ? 

U4  An  c-úplÁp  pADA  A^up  teAtAti  j  CÁ  An  c-úptÁp  móp. 
CÁ  An  cÁpcA  beAg.  An  bpuit  An  bopgA  móp  ?  An  bpuit 
An  bópt)  móp  ? 

In  teaching  thia  lesson  the  quality  ascribed  to  each  object  should  be  such 
as  to  impress  the  pupil  at  first  sight.  Thus  an  object  described  as  p <voa 
should  havo  ifcs  length  out  of  all  proportion  to  its  other  dimensions.  An 
object  described  as  beaj  should  appear  very  small  by  contrast  with  another 
object. 
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UÁ  aii  jtaLIa  -Áp-o.     Ua   Án   bopgA  ípeAl.     An  bptnl  aii 
pcól  Apt)  ?     An  bpuil  An  pumneog  ípeAt? 

tlAiriAp.  CaoI. 

CéAgApúA  UAtiAfóe. 

UÁ  cop  Ail  V'úi|\"0  pAriiAp.     UÁ  cop  x\n  pinn  caoL.     UÁ  aii 
leAbAp  céA^ApcA.     Uá  aii  pÁipóAp  CAHAnJe. 

(a)  SttAiméAj». — Uá  An  pÁipéAN  pAT)A, 

(l>)     Cmp  }\\n  iolpA"ó  nA  ceipceAnnA  Agup  iia  ppeA^pAÍ  acá 
mpA  leigeAtm  j*o.     UÁ  nA  pÁipéip  pATM,  "jpl. 

Note — CaiIc  does  not  take  the  plural, 
(c)     Sspíomn  ó  \\&t>  belt. — Ap  "LéigeAnn  10. 


téigeAnn  a  ceAtAnroéAS. 
I 

flíOf    pi  A. 

„       leicne. 
„      mó. 

,,      Aoij\"oe. 
,,       pAiriipe. 
,,       céAgAptA. 

iiíop 

gioppA. 

cumAin^e 

Ul£A. 

íple. 
CAOile. 

CAtlAITOe. 

m. 

UÁ  An  pÁipf'Ap  pAT)A.  Uá  An  bó|\*o  níop  piA  (níop  puiT)e) 
n»\  An  pÁipóAp.     Uá  aii  pcól  níop  piA  11 Á  An  bópT). 

O  An  óaiIc  ^Aipit).  UÁ  aii  peAnn  liiAfóe  níop  gtopnA  nÁ 
^n  cAilc.  An  bpml  An  CApóg  níop  gioppA  nÁ  ah  bepc  ? 
1líL.  rA  a^  CAfóg  níop  piA  11Á  An  bepc.  An  bpint  ah  peAnn 
nfOf  SioppA  nÁ  An  teAbAfv  ? 
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TZÁ  -An  bójvo  le.At.An.  UÁ  an  c-úplÁji  níop  teicne  n-Á  Art 
bópT).  An  bpuil  -ah  leAbAn  níop  curhAinse  nÁ  An  pÁipéAp  ? 
An  bptnl  -An  ctÁp  níor  mó  tvá  .An  c-ÁpcA  ?  -An  bpuit  An 
pumneos  níop  AOiivoe  nÁ  An  p-AtlA  ?  An  bpml  cop  -An  pmn 
níop  cAOiLe  nÁ  cop  .aii  pi|\?     UÁ  au  te.AbA|\  po  níop  "oeii^e 

11-Á  -A11  C-AC-AOIp  fin. 


II. 

tú.     é.     í. 

Uá  -An  clÁf  "oub  níof  -AOifoe  nÁ  mé. 

Uá  -An  "oofup  níof  -AOifoe  nÁ  cú,  níof  .AOip^oe  n.Á  é,  níop 
-AOi|\"oe  iiá  í. 

f  finn. 
Cá  .ah  finnneos  níof  -Aoifoe  n4-j  fit). 

(lAT). 

An  bpuil  -An  bójro  níof  Aoip"oe  nÁ  tú,  n-Á  é,  n-Á  í,  nÁ  f  inn, 
TfiU 

(a)  5l^,mé^f. — tlíop  fi-A  11Á.     ílíop  Aoijvoe  nA  cú. 

(b)  Sc^fí'ij  io  pÁróce  \yia\\  é  peo  : — 

"UÁ  cop  An  pinn  níop  "oeipge  x\Á  cIóca  An  CAilín ;"  Agtip 
ca5ai|\  ipceAó: — Deipse,  bÁine,  -ouibe,  bufoe,  guipinc, 
gluife. 

(c)  Sgfí'ig  10  fÁróce  -Agup  iia  pocAil  peo  ionncA  — 

fcú,  é,  í,  finn,  pib,  uvo. 


(xj)      Sgfíbinn  6  jiá*Ó  bélt. 
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téigeArm  a  cúig'oeAS. 
I. 

Com  pAT)A.  Coin  gAipit). 

te  (leip  -An). 

UÁ  A11   C-ÚplÁp  pA"OA.       UÁ  A!l   pAtlA  pAT)A.       CÁ  At!  C-ÚptÁp 

corn  pA"OA  leip  -An  bp^llA.  An  bpuil  An  leAbAp  com  5Aipit> 
leip  -An  bpÁipéAp?  An  bpuil  ah  leAbAp  com  pat>a  leip  An 
bpeAnn  ?  An  bpuil  An  pÁipéAp  com  leAtAn  leip  An 
mbójvo  ? 

An  bpuil  -An  bofgA  com  mop  teif  An  mbpóis  ? 
An  bpuil  ^n  bepc  com  pAT)A  leip  aii  5CAPÓ15  ? 
An  bpuil  An  p -aIIa  óorh  n-Ápt)  leip  An  bpuinneoig  ? 
An  bptnl  An  peAp  óotfi  n--ápT>  teif  An  mnAoi  ? 
CÁ  An  peAp  níop  AOip*oe  ná  An  beAn. 

An  bpuil  An  ctÁp  *oub  com  h-ÁpT)  lem'  (le  mo)  cluAip, 
tern'  ppóin,  lem'  £uAlAin  ? 

An  bpuil  An  pÁipéAp  óom  pat>a  let)'  (te  *oo)  LÁim,  let)' 
coip,  lex)'  rhéip  ? 

An  bpuil  An  gunA  com  pAt>A  leip  ah  jcIóca?  An  bpuil 
An  beAn  com  n-Áivo  leip  ah  gCAilin  ?  An  bpuil  ceAtm  aii 
CAilín  com  h-ÁpD  te  clUAip  iia  mnÁ,  te  cluAip  ah  pip,  com 
n-Ápx)  le  n-A  £uaIaiii,  le  n-A  cluAip  ?  An  bpuil  An  caiIc 
im'  Láirh  AgAm  ?  Cad  cá  pé  m'  bpóig  ?  An  bpuil  An  bpó£ 
Ap  mo  coip  ? 

II. 

1np  An  1otpA"ó. 

t1il  iia  CAtAoipACA  com  ti-Ápt)  leip  nA  "oóippib,  leip  ha 
puinneogAib,  leip  iia  peApAib,  leip  nA  CAilíníb. 

A\^  iia  ^ 

"P  ,1A  VcAtAoipAóAib,  bópx)Aib,  peApAib,  mnÁib,  -jpt 

A  5  nA  I 

Óp  iia  (ó  nA)  ; 
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III. 

tiom.     teac,  -jnt. 

tlil  an  bófvo  Com  n-ájvo  tiom. 

Uarni  Com  n-ápT)  leac. 

ílítim  Com  h-áp-o  leir  an  bpean ;  nítim  Com  ti-,átvo  teif. 

tlíl  cú  óorh  n-ájvo  teir  -an  gcailín  ;  nil  cú  Com  ti->áp"o  léi. 

( Imn. 
Híl  na  cacaoinaCa  óorh  n-ánT)K  Ub. 

( leo. 

(a)  Snaiméan. — teif  an  mbpóij;.     leif  na  "ooipfib.      Óorh 

h-^px)  liotn. 

(b)  Ssfií'ig  io  line  map  feo  : — 

i.  t)ónt) — .     An  bójvo,  cof  -an  búijvo,  teip  an  mbófvo,  ap 
na  bófvoaib. 

2.  fuinneos — .     —     —         —     —     —         —     —    — 

3.  *Oopur — •        4.  5U'A^ — •        5-  Cof — •       6.  Úpláp — . 
7.  Lárh — .     8.  £ean — .     9.  t)ean — .     10.  tDpóg — . 

(c)  S5Pí'i$  10  náfóce  agur  na  pocail  feo  lonnca  : — 

tiom,  teac,  leir,  léi,  linn,  lib,  teo. 

(Uáim  níor  aoijvoe  ná  an  bójvo  ;  nil  an  bóp*o  com  n-^nx) 
Uom). 


téigeAnn  a  séT)éA5. 

§á  Cun.  5^  CUP* 

Cáim  aj;  cup  .an  teabaip  an  am  mbóp-o.  Uami  $á  Cup  an 
an  mbóp*o.  Cá  bpuilim  ag  cup  an  leabaip?  Uaoi  5a  cup 
ap  an  mbójvo.  Cá  bpuilim  45  cup  an  jbinn  ?  Uaoi  £á  Cup 
^ap  an  teabap.  Cá  bjruilim  ag  cup  ,an  bofga  ?  Uaoi  £á 
Cup  ^  an  scacaoip. 


CAim  Ag  cti|A  ha  c*.\tAOin^c  aj\  am  úplÁn.  CAim  gA  cu|\ 
^f\  An  iint^t^.  CÁ  bpntim  aj;  cup  iia  CAiLce?  Uaoi  5A  cuj\ 
Af  An  5CAtAoi|\.     Cá  bpuil  f é  A5  cun  iia  niAjlAó  ?     UÁ  pé 

jÁ  CU^   AJ\  ATI  fCÓt. 

An  bpinlin  a$  cógAinc  au  pÁipéin,  Ati  pcóil,  aii  clÁip  ? 
UÁim  gÁ  togAinc. 

An  bpuil  ré  A5  cógAinc  nA  ca£aoi[u\c,  iu\  CAitce,  iia 
n iajIaó  ?  "CS  fé  5Á  cósAinc.  Cuin  aj\  aii  mbótro  í.  Cá 
bptul  r é  5Á  cuj\  ? 

An  bpuilim  A5  "ounAt)  An  LeAbAiu  ?  Uaoi  5Á  ,oúnA"ó. 
An  bt:uilirn  A5  "oútiAi)  ns  puinneoige  ?  U^oi  5Á  *oúnAt). 
An  bpuit  ji  A5  of^Aitc  An  munir?  UÁ  r-í  £A  of^Aitc. 
An  bt:uit  f  í  A5  ofgAilc  nA  pumneoige  ?  UÁ  f  í  5Á  n-opgAitc. 
An  bj:uilim  A5  or-gAilc  nA  CAfóige  ?  HíLifi  $Á  h-op5Ailc, 
CAOI  (caoi|\)  5A  *oúnA"ó. 

A5  "oúnAí)  An  *ouifvif,  (as  a  'óúnA'ó)  £Á  *óúnA"ó. 

A5  *oútiAO  na  -pumneoige,  (a^  a  *oúnA"ó)  5Á  •oúnAT). 

(a)  JpAiméAp. — 5^  Cl,l;»  S^  CUF-     Cui|\  Ap  An  mbónt)  í. 

(b)  Cuin  po|\Aintn   1   n^Aó  Aic   ip  t:éiT)in  é  1nf  nA  fÁrúcib 
f  eo  : — 

(Put  pronouns  or  possessives  instead  of  nouns.) 

An  teAOAn. — UÁ  au  leAbAp  (cÁ  fé)  au  ah  mbóf\T) ;  cÁ  ah 
pÁipéAn  pé'n  teAb^n  (pé)  ;  cá  au  pAipéAp  níor  r-iA  nÁ 
An  teAbAp ;  nil  An  peAtm  com  t:a"oa  teir-  An  leAbAn 
(leir) ;  c-áim  Ag  cógAinc  ah  teAbAin  (5Á  fcógAinc)  ; 
cÁim  A5  opgAiLc  -An  leAbAin ;  C05  An  le*\bAn  ;  cia  cá 
A5  CÓgAltlC  Atl  teAbAip? 

An  Cacaoi|\. — JZÁ  Ati   c An  ah    ú|\lÁp  ;  cá  ah  bopgA 

pé'n  5c. ;  c,\im  nn'  f  uit)e  aja  aii  5c. ;  cÁ  mo  óeAnn  níor 
AOipDe  iu\  An  ó.  ;   níL  mo  glúin  Com  h-Ajvo  leif  ah  5c. ; 

CIA  CÁ  A5   CÓ5AHIC  UA  c. 

An  fruinneo^. — UÁ  au  f-  tiíof  AOif\T)e  11A  cú  ;  cá  An  p^LU 
níor   ^\oipT)e   m\   ^\n  f:.  ;   CAim  Ag  Of^Ailc  ua  v-  ;  cía  cá 

A5   Op5<\llC  tlvA  p.  ?    CIA  CA  Ag  "OÚHAt)   11A  f.  ? 
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An  peAn. — UÁ  cojm  ah  p\\  pé'n  rtót;   cÁ  An  leAVAp  beaj; 

as  An  £>j:ec\jA;  nit  a  Uaza  a\\  An  Gpe^n;  An  érin  An  pe-An? 
An   oeAn. — HíLrni    com    rnon    leir    xin  mnAOi  ;    cá  bpuil 

cIóca  nA   mnÁ?      ZÁ  a  bnójjA  a\\   An   rnnAOi  ;    níL  An 

pÁipéAn  a$  An  mnAOi  ;    cá  An  -oonur  níor  Aoifvoe  nÁ  An 

beAii ;  An  í  reo  An  beAn  ? 


téigeAíin  a  seACcoéAg. 
I. 


Ha  p 51  in | 

-ví  Agnf  11  a 

n-UnfineACA. 

0  tleAriinni). 

3° 

T)eic  Agur  ptóe. 

1   Aon. 
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AoíTOéAg  An  ptóiT). 

2  T)o. 

32 

T)ó"óéA5  ^n  picit). 

3  Cfú. 

39 

tlA01T)éA5  An  f  1C1T>. 

4  CeAtAin. 

40 

"Oacat). 

5  C1115. 

4i 

Aon  Agtir  *oaóat). 

6  Sé. 

50 

"OeiC  AgUf  'OÁÓAT). 

7  SeAóc. 

5i 

Aont)éA5  Agtir  t>aca"o. 

8  Occ. 

52 

T)Ó"ÓéA5  Agup  T)ACAT). 

9  Haoi. 

60 

Uní  j:ici"c. 

10  *Oeic. 

e»i 

Aon  Agnf  cní  pióiT). 

1 1   Aon-oéA^. 

70 

*Oeic  Aguf  cní  piói*o. 

12  T)ót)éA5. 

71 

Aon-oéAg  Agtir  cju  pcro. 

13  Uní-oéAg. 

72 

T)ó"óéA5  Agur  tní  pern. 

14  CeAtAijvoeAS. 

80 

Ceitne  pcix). 

15   Cúi^-oéAs. 

81 

Aon  Agur  ceicne  jmóit>. 

16  Sé-oéAj;. 

90 

"Oeic  Agiif  ceitne  piófo. 

17   SeAócoéA?;. 

9i 

Aon*oéA5     A^tif     ceicne 

18   Occoóat;. 

pciD. 

19  tlaoiDeAj;. 

92 

T)óx)éA5      ^Sl1P      cettpe 

20  JTice. 

picro. 

JAon  Agiff  póe. 

(Aon  if  pee. 

100 

CéAT). 

500 

ÓÚ15  CéAt). 

22  *Oó  Agup  pce. 

1000 

míLe. 

(A5  coriiAineAtn.) 
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II. 


As  CorhAipeAtn. 

cotfiAipeAiri     mo     UÁmro    a$    coriiAip- 

eArii  Á\\ 
Uácaoi    a$   coriiAip- 

e<\rh  bup 
UÁ1T)    fUVO    Ag    cotfi- 

AipeAtfi  -a 


"00 


méAp- 

ACA. 


comAipeAm     a 
coriiAipeArii     -a 


UÁim    at; 

tfléApACA. 

Uaoi      a$     corhAipeArii 

rhéApACA. 
Uá    fé     a$ 

rh  éApACA. 

UÁ       fí       A$ 

méApACA. 

A  ti-Aon,  4  *oó,  a  cpí,  a  ceAéAip,  A  ciiig,  a  fé,  -A  peAóc,  -a 
h-OCC,  A  nAOI,  a  *oeic. 

Seo  AinmneAÓA  in\  méApACA  :  An  ópDó^,  An  méx\p  topAig, 
An  riiéAp  pada,  méAp  au  pÁinne,  ah  lúiT)ín. 

CÁim     a  5     corhAipeArii     tia    leAbAp :     A    n-Aon,    *]pl.,    a 
h-Aon"oéA5,  A  "oODeAg,  a  cpí-oéAs,  a  ceAtAipT>éAj;,  -a  CÚ15- 

T)é-A5,   -A  féT)é-A5,    -A    feAÓCOéAg,    A  h-OCCOéAg,    A  tlAOIDeAj;, 

a  pice  ;    a  h-Aon   if  (Agup)  pice,   a  dó   A511P  pee,  a  -oeic 
Agup  piCe  ;   a   n-Aon"OéA5   a^  piCit),   a  "oóDéAg  Ap  friói*o,  a 

"OACAT)   ("OÁ  piCeAT)),     A     tl-AOn'OéAg     Agtip    'OAÓA'O,   A  "OODeAg 

ip  (Aguf)  "oaóat)  ;  a  cpí  pici*o  ;  a  Ceicpe  piCit) ;   cé\vo. 

Cat)  cÁim   a  "CéAnAtfi  ?     Caoi  aj;  corru\ipeAtfi   iia  leAbAp. 

ComA1|\im  114  CAtAOipACA.       A  li-Aon,  A  T)Ó,  "jpl. 


tlA  leAOAip. 

CÁ  pé  A5  cotfiAi 

peArii  nA  leAbAp. 

Y\a  pÁipéip. 

)>              >> 

,,      bpÁipéAp. 

Ha  pinn. 

j)              >> 

,,      bpeAtin. 

Da  bopgAi. 

»>              >> 

,,      mbopgAi. 

T1a  bpógA. 

»>              »> 

,,      mbpog. 

TlA  pip. 

>>                                9) 

,,      bpeAp. 

tlA  ninÁ. 

}>                                J> 

„      inbAn. 

tlA   CAltíní. 

>»                        » 

,,      scAitíní. 

Y\a  pgolÁipí. 

ii                      ;? 

„      psoUiff. 

(a)     JpAiméAp. — Aon,  x)ó.     A  h-Aon. 

LeAbAp. 


A5  corhAipeArii  nA 
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(b)     Ctup  r&  gemeArhnAC  tiA  pocAil  peo  (le  A5  •oúnA'ó,  45 
cup,  -A5  cotfixMpe^rh,  -]fit). 

(UÁim  45  TmnA-ó  mo  put.) 

*Oóippe,  bopgAÍ,  búipi),  puinneoj;A,  CAtAOipACA,  paLIaí, 
piccuiipí,  boi"oéit,  pmn  lu<Ai*óe,  púile,  copa,  LÁrhA, 
CApógA,  bónAí,  bpógA. 


téigeAnn  a  h-oózTOéAj;. 

An  'mtfó  teAbAp. 
Cia  rhéiT)  le-AbAp. 

An  'móó  teAbAtt  acá  ^n  An  mbóp-o  ?     (An  ionróA  leAbAp?) 

Aon  ceAnn  AtíiÁin.  SeAóc  gcmn  "oéAj;. 

"ÓÁ  ceAtin.  Occ  gcinn  DéxXg. 

Upí  cinn.  Haoi  gcinn  *oéA5. 

Ceitpe  cmn.  £ice  ceAnn. 

CÚ15  cinn.  CeAnn  ip  pice  (Aj;up  pice). 

Sé  cmn.  "ÓÁ  ceAnn  Agup  pice. 

SeAóc  5Ginn.  Upí  cinn  ^sur  pióe. 

Oóc  gcinn.  T)eic  gcinn  a^uV  pióe. 

ÍIaoi  gcinn.  Aon  ceAnn  T>éA5  Agup  pice. 

"Oeic  5Cinn.  *Oaca"o  ce-Aiin. 

Aon  ce.nn  "OéA^.  Ce<\nn  Agup  "OACat). 

*Óá  ceAnn  T)éA5.  Cpí  picix)  ceAnn. 

Upí  cinn  *oéA5.  Ceitpe  picm  ceAnn. 

Cé-AT)  ceAnn. 

An  'nróó  CAtAoip  (cia  rhéiT)  CAtAoip)  acá  mpA  cpeompA  ? 
An  'rrróó  leAbAp  ?  An  'nróó  bínpe  ?  An  'nróó  pumneoj;  ? 
An  'nróó  méAp?  "jpl.  Aon  CAtAoin  AinÁin,  -oá  CAtAOip, 
cpí  CAtAoipACA,  ipt.  Aon  leAbAp  ArhÁin,  "óá  LeAbAp,  cpí 
leAbAip,  -jpt.  Aon  bínpe  aináiii,  t)Á  bínpe,  cpí  bínpí,  -jpt. 
Aon   puinneog   AtriÁin,   'OÁ   puinneoi£,    cpí   ptunneo^A,   *|pl. 


36 

Aon  ttiéA^  AriiÁin,  "OÁ  riiéin,  cní  méAnACA  T)éA5,  ~]\\l.  Uní 
cinn  "oé-Ag  *oe  riiéAUAib,  ceicne  cinn  -o'fuinneogAió,  feAóc 
gcinn  "oe  leAbfAib. 

W     5luvim^Afl* — ^n    'tr>"°ó    teAV)A|\.       Acá.      Aon    óeann 
AriiÁin.     *ÓÁ  leAbAn.     Ceitpe  cinn  "oe  toAbjtAib. 

(b)  S5pí'i$  AtriAc: — 

An  'in-óó  CAtAOin,  aíi  'nróó  íiaca,  "jnl.,  acá  fA  creomnA 

fo  Aguf  cá  bpuit  fu\T>  ? 
An  'nróó  teAbAn,  An   'm-óó  piccuíin,  *jnl.,  Agiif  c<Á  bpuil 

f1AT>  ? 
(UÁ  "ÚÁ  CACAOIfl  1T)1|\  Atl  T>OjU1f  Agllf  Aíl  bón*o,  "jnt.) 

(c)  Ctnn  pocAt  1  n-ion-AT)  5AC  Une  A\nnfo  fíof : — 

CAT)é  fM  ? •    Atl   iGAbAfl. 

An  —  An  CAilc  T)ub  ?      ÍIÍL, bÁn. 

An  —  fin  An  bóp T)  ?     tlí  —  ,  —  fin  ah  pcót. 

An  —  fin  An  CACAOin  ?     — 

An  —  mo  óAfóg  £lAf  ?     Hit  —  glAf,  tÁ  —  T)ti&. 

Cat)  cÁ  fé'n  —  ?     —  x\n  bopgA  fé'n  — 

An  Dpuilin  —  fintfe  a\\  An  f cól  ?      Ilitim  —  —  a\\  An 

fcól,  cÁim a\\  An  ú\\lÁ\\. 

An  bpuit  T)o  Iiaca  ope  ?     UÁ  —  Iiaca  — 

An  bf uil  trio  CAfóg  0|\m  ?     TZÁ  —  — 

An  bftnt  —  cIóca  a\\  An  miu\oi  ?     UÁ  —  doc  a  —  . 

Ck\  Ii-iat)  foin  ?     —  —  tn\  CAilíní. 

An  Bf  uil  —  'n  -A  feAf  Aiii  ?     — ,   cÁm  —  'n  a  — 

An  iat)  po  —  f  in  ?     If  — 

An  leAl')A|\  —  feo  ?     —  . 

An  liACAi  —  foin  ?     Hi  — ,  aó  CAipíní. 

(t>)     5l^1trieAF' — ^n  1AT>5   CAT)  c^5   C1A  ^-1AT).     UÁ  fí  onm. 

An  "ÓómnAll. 
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teigeAim  a  HAoméAS. 

An  'nrúó  pe^. 

An  'nróó  pe^p  (cia  ttiéix)  Ve^p)  ^c^  -annpo  ?  Corh^ipnfi 
ik\  pip.  Sin  yeú\\  (pin  ^on  pe^|\  ^tiiÁin),  fin  betnc,  pm 
cpiúfi,  -]|Al.     Com*Mnirh  n*\  ninÁ. 

t)e^n. 


(  =  Aon  fe^n  AtíiÁiti). 
t~)ei]\c  pe^|\. 
Ujnún  peafi. 

Cúige^n  pe-Ap. 
Seife^p  pe^. 
tTlópfeipe-ap  pe^n. 
06za\\  pe^n. 
fl^onbun  pe^p. 
"Oeioniub-ap  j?eAfi. 
Aon  f  e.dn  *oé^5. 
"Ó^pé^s  ?eA\\. 

Ceicpe  pe^fVA  x>éA£. 

IpeAp  if  pióe. 
beij\c  pe^|A  if  pice. 
Cpí  pe^t^  pice^T). 
(Cfí  jrexvpA  if  pice.) 

DuaoaiU,  (aou  bu^CAitl  AtfiÁifi),  beipc  DU-AÓ-AttU,  zpmp 
bu^ÓAMltí. 

C-Ailín,  beipc  óAiUní,  cpitiji  CAiLíní,  ce^tfAf  c^ilíní. 

teanb,  beipc  le^nb,  cpiúp,  pe^tpAp,  "]pl.?  le^nb. 

An  'nnóó  yeap  acá  VA  creomtuA  ?  An  'nrúó  bean  ?  An 
'm-óó  CAilín  ?  An  'nnjó  buaódllt?  An  'nvóó  teanfc ?  C^ 
byuil  n^  le^nbaí  ? 

An  'nróó  ye^p,  An  'tm'jó  C4lUn,  f-A  piccunp  yeo  ?  An 
'm  óó  c-Aitín  aca  'n  a  yeo^rii  ?     An  'nróó  pe-Ap  'n  ^  f  ui-óe  ? 


(=Aon  be^n  Arii-Áin). 
t)ei|\c  b-^n. 
Upiúp  boai. 
Ce^cnAfv  b*\n. 
Cúi§ex\]A  b-An. 

Aon  be^n  "oeAg. 
*Ó^|\éA5  b*\n. 
U|\í  mnÁ  "oéA^. 
(Uní  be-An  *oé^5.) 
Ceitpe  tnná  *oé.A5. 
(Óeit|\e  bean  T)é^5.) 
pce  be^n. 
U]\í  yici*o  be^n. 
CéAX)  bean. 
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(a)  gpAiméAp. — t)eipc  peAp.     (An  'm-oó  peAp)  'n  ^  fuitie. 

(b)  Sspí'i£  aiiiac  an  méfo  peo  tiop ;   ctnp  pocAl  i  n-ionAT) 

$ac  tine  : — 

UÁ  an  pe-Ap  po  'n  a  —  a\\  An  gCAtAOip,  Agup  cA  —  copA 
pé'n   mbóp-o   Aige.      Hit  pé  aj;  opgAilc  —  *otnpip,  n«S  A5 

•oúnAt)  —  puin ,  ac  cá  peAnn  'n  a  I Aige,  Aj;up  cá 

pé  A5  f5f\ío£)A"ó  Ap  —  bpÁipéAp  —  An  bpeAtm.      CÁ  peAnn 
UJAit)e  in  a  I eile  Aige,  aó  nil  —  A5  pgpiobAi!)  t . 

ílít  A  tlACA  ,   AC  CÁ  A  bpÓ^A  ,  AgUf  CÁ    CIAppÚip  'tl    A 

póCA  Aige.     An  —  An  mÁi£ipcip  —  ? 

(c)  Cuip  p a  beAninpgne  An  inéfo  feo  tiiAp  (beAn,  mÁi£ip- 

cpeÁp,  1  n-ioiiAD  peAp,  mÁigipcip). 

(d)  Cuip  fAtl  lOlpAt)  é.      (Cá  ha  pip,  *]pt.) 


I. 

tlíop  mó  LeAbAp. 
Uá  ceitpe   leAbAip  AgAm-pA.      UÁ   níop    mó   nÁ    ceicpe 

teAUAlp  AJAC-fA. 

Cá  pé  leAbAip  A5AC. 

Cá  níop  mó  leAbAp  AgAC-pA  nÁ  cá  (11A  mAp  acá)  AgAm-pA. 

Cá  níop  Iu£a  leAbAp  AgAm-pA  nÁ  (mAp)  ACÁ  AgAC-pA. 

Uá  níop  mó  peAiin,  boméAt,  pÁipéAp,  A{y  An  mbínpe  pin 
nÁ  a\\  ah  mbínpe  peo. 

An  bpuil  níop  mó  bAn,  níop  mó  peAp,  níop  mó  buAóAilLí, 
yA  piccunp  peo  nÁ  ^a  jbicciúip  pin? 

An  bpinl  níop  Iu§a  puinneog  a\\  ah  peompA  po  nÁ  a\\  aii 
peompA  eile  ? 

1p  mó  "oe  leAbpAib  acá  AgAC-p^  nÁ  cá  A^Am-pA. 

1p  mó  T)e  peAiinAib,  -oe  boméAlAib,  -jpl. 
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1f  Iu£-a  T>e  riwáib,  "o'  feA|VAi£>,  "oe  ■óóinptt,  -jnt. 
C<\  X)Á  LeatMn  -aj;  Dorrm-All. 
An  mó  cá  45  X)órhnAll  nÁ  c-Á  -AS-Am-p*  ? 
tlí  mó,  aó  if  tu$-A  cá  45  *OórhnAlt  n-Á  -Ag-AC-p*. 
An  mó  c-á  -AgAm-pA  n-Á  45  "Oórhn-Atl?     1p  mó. 
U<\  f é  cinn  *oe  Le-AttpAib  -Ag-AC-p* ;  zá  "ÓÁ  óeann  -Ag  T)órh- 
n-Atl. 

Cá  óeitne  cinn  -A54C  níop  mó  n-Á  zá  45  'OórhtiAtt. 

II. 

tlíl  -aó  — .         An  oineAT). 

.   ftlíl  &5&T:  &6  óeitne  cinn. 
An  6Futt  re^óc  le^.p  454m  ?  jm  A(.  6e|tpe  Clnn  ^AC 

An  bpinl  cní  cinn  -Ag  "Oórhn-AtL?     ílíL  xMge  -^ó  *ÓÁ  óe-Ann. 

C-á  "ó-Á  Leao-An  -Ag  ttl-Áipe ;  &n  £>puil  níop  mó  -A5  tttÁine  n-Á 
c-á  a~s  "OórhnatL  ?     Hit  -aici  -aó  -An  oineAT)  cé*vonA. 

An  bpuit  oine-At)  (.An  oine-a-o)  le^^n  -A^-Am-px  ^gup  cá  -05 
ÍTl-Áine  ?     U-á  níop  mó  le^ti^n  45AC  n-Á  c-á  Aici-pe. 

An  bpuil  An  oifiexvo  ban,  An  oine-AT)  CAilíní,  am  oine-AT) 

t)01T>é-At, -A^Up  C-Á,  *]fll. 

•Qeap.  Cléit. 

An  E>puil  níop  mó  mé^|\^óA  a\\  "oo  LÁirh  *óeip  n4  -An  *oo 
l-Áirh  óléit  ?     fifty  46  an  oinexvo  céAX>\\A. 

C-A*oí  -An  lÁrh  í  fin  ?  Smí  -An  LÁrh  "óe^f.  Smí  -An  tÁrh 
óléit.  SiniAt)  mé-An-Aó-A  x\a  l-Áirhe  "oeipe.  Sinixvo  mé-Afl.Aó-A 
r\A  LÁime  cléite. 

(A)     Sr^1™6^' — Aia-pe.      tlíop  mó  le-Aft-Ap      Ceitpe 
Le-Att-Aip,  óeitne  cínn.     1p  mó. 

(b)  ^spí'i^  10  *oe  pÁit)cit>,  -Agup  c-Ab-Ain  ipce.Aó  n-A  poc-Ail 

f  eo  : — 

tlíl — -aó,  -An  oine-AT),  ip  mó,  níop  mó,  "oeAp,  ctéiC. 

(c)  Sgní'i^    10   Une   Ay  tél$e4tlfi    14  <Aj;up  cuin  "  ip  pi-A," 

"-An  sionna,"  *]pt.,  1  n-ion-A-o  "  níop  fi-A,"  *jnL. 
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(d)  Sgpí'ij;  ceipceAiitiA  oippró  x>op  t\á  ppeAgpAíb  peo  : — 

(Write  questions  to  suit  these  answers)  : — 

i.  O  fl  &\\  An  mbójro.  1 1.  1]-»  p^  ah  bójvo  11Á  é. 

2.  1X)1|\    At!    bÓpT)    ^5«p    «Ml       12-    1p  Aoijme  ah  "oopup  iw\  i. 

puiiineo^.  13.  1p  Sloppy  mo  bepc  11Á  i. 

3.  tlilim  ;    cawi    A5   ceAcc      14.  1p  mó  cá  AgAin-pA  11Á  cÁ 

ó'n  *oopup.  a\5ac. 

4.  UÁ    pi    aj;     CÓ5A111C     An      15.  tlíl  aó  *0Á  ceAim. 

le<\bAip.  16.  Hit  a6  AnoipeA'océ-A'onA. 

5.  Cá    pé    A5     opgAilc    An      17.  Siní  1110  tÁtii  óeap. 

•ouipip.  18.    ílí  tl-1A"0,  AÓ  méApACA  11A 

G.  11  ít,  aó  cÁ  pé  5Á  T)(iiK\t).  lÁnfie  cléice. 

7.  ^Np  1U\  CAÚAOipAÓAlb.  19.    tlíl  AÓ  CplÚp   bAll. 

8.  UÁ  pé  a  5  pspíobAt).  20.  1p  LeAbAip. 

9.  Leip  ah  bpeAiin.  21.  1p  teADAi|v  iat>. 
10.  Ap  An  bpÁipéAp. 

(e)  5luv,ni^vM^ — fl&  e-      1p  leAbAip,  if  LeAbAip  kvo. 


téigeAnn  a  n-Aon  ^gtis  póe. 
I. 

Cuip  11A  cÁpCAí  A]\  An  mbópx). 

a\h   'm"ÓÓ   CÁflGA  ACÁ  A^Am-pA  ?        tlíL  AOIl   ÓÁpCA  AgAlll. 

aNii  bpuit  Aon  cÁpcA  A5  T)óriiiK\ll?      1líL  aoii  CÁpcA  Aige. 

UÁ  tlA  CÁpCAÍ  50  télp  A\\  All    lllbópi). 

(CÓ5A1111  *mi  niÁigipcip  cum  X)íob.) 

11il   iu\   cájvcaí    50    léip    A|\    An    mbopt).      CÁ    cum    *oíob 
A5A111-PA. 

An  bpuil  piAX)  50  lélp  A5A111  ?      11  il  AgAC  aó  cum  "oíob. 
UÁ  aii  Cum  cilc  ajv  Aii  nibójvo. 
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An  bpuit  n.A  tex\bc\i|A  50  léin  a\\  An  mbófvo  ? 

Híl  a\\  An  inbó|\*o  a6  chit»  T>íob.     CÁ  euro  *oiob  ^5  *Oórh- 
n^tl  A^uy  euro  *oíob  Ag.Am-f\A, 

An  bpuit  An  pe^nn  *oe^p5  ?      UÁ  euro  "oe  *oe,Af\j;,  ^511^ 
chit)  *oe  T)ub. 

An  bjruit  An   c*Mlc  50  téi]\  bÁn  ?     Hit,  cÁ  euro  tu  bÁn 
Aguf  ZÁ  euro  T)i  bmt)e. 

U-a  chid     -j  >•    ^5>Atn. 

,-.  f  "oínn  {         «.  .  f  "oínn  7 

Za  ctnx)    •<  >•    mA\\  reAVAm,  Aj:nr  euro     •<  >• 

Itráp  fui-óe. 

Ua  euro     l^^^l  in&un  re^Mm,  Agtip  ca  euro  j^^j- 

wbuu  f  tifóe. 

flíl  At  cuix)  be^s  acu  ÁgArti-fA. 

'UÁ  euro  rhón  acu  a\\  An  mbójro. 
UÁ  euro  rriAic  acu  a\\  An  mbófro. 

Ua  euro  *oef  tiA  pe.A|\Aib  'n  a  fe^fwh. 


{ 


II. 

An  'nróó  Uz\\\  .acá  mrA  bpocAt  fo,      cú  "  ? 

An  'nróó  Licip  -acá  mpA  leAttap  po  ? 

O  mó^Án  licpeAóA  p  a  leAbA\\.     Nil  x\c  be^An  tiq\eACA 
mpA  bpocAl  pom. 

An    bpuit   mópÁn    tCAb^n  azaz  ?       An    bpnl   inrtpÁn   bAn 
Anyo  ?     TTlopAn  yeA\\,  "j|\l.,  bcAgÁn  pe^n,  ca£aoI|iaca. 

An  bpuil  xMjA^eAT)  it/  póCA  A^At  ? 

UÁ   mile   púnc   (£1000)   -A5   "OórhnAtt ;   cá  tttójtdh  4i|t5ro 

tlíl  aó  be-A^Án  Aip^ro  A£Am-fA;   nil  a^aíti  -ac  -6Á  fjin^inn 
(2,1.). 
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tlíl  oipeAT)  Aip^m  As&m  A^up  cá  a$  T)órhnAll. 

(UÁ  níof  mó  Aipgro  aj;  "OórhnAll  nÁ  cá  AgAm-pA. 
Jp  mó  "o'  AipseAt)  acá  a$  "OórhnAtl  nÁ  AgAm-fA. 

CÁ  euro  rhAit  teAbAp  AgAm-pA,  Agup  cÁ  cum  rhAie  Aipgro 
Ag  "OórhnAlL. 

(a)  JpAiméA^ — A5  T)órhnAlL.      Inbujt.      "Oep  ua  peApAib. 

Uú.     ttlópÁn. 

(b)  eAócpA. 

C4  mófiAn  buAóAitlí  pA  rsoit  peo,  euro  acu  beAg  Aj;up 
euro  acu  móp.  ílíL  fiAT)  50  Léijv  'n  a  peApArii  ;  níL  aC  euro 
t)e-A5  acu  'n  a  peAfArh,  Agup  c^  euro  tfiAit  acu  'n  a  puroe. 
tlít  f4  TS01^  ^  Aon  ifi-íi$ifcif  AriiÁin.  1f  Aoifvoe  An 
mÁigipan  nÁ  tiA  bUAóAillí.  Uá  mc-pAn  leAbAp  ^5^,  ^5»r 
cum  tiiAiC  Aipsm.  UÁ  pU\c  'n  a  lÁirh  ■úeip  Aij;e.  Uá  euro 
•oe'n  cplAic  bÁn  Agup  cum  -oi  bume,  Asup  cÁ  a  bAf\|\  ajv  ^n 
mbínpe. 

1.  C\&  zá  fA  rs°1^  ? 

2.  An  bpuil  tiA  buACAillí  50  téi|A  beA^  ? 

3.  An  bpuil  piA*o  50  léifi  'n  a  peApArh  ? 

4.  An  bpuit  cum  rhAit  acu  'n  a  pe-AfAtfi  ? 

5.  An  bpuil  -ÓÁ  mS\pyz\\\  fA  P501I? 

6.  An  'nróó  buAóAilt  acá  Com  h-Apt)  leip  ? 

7.  An  bpuit  Aon  leAbAp  Aige  ? 

8.  Cat)  eile  cá  Aij;e  F 

9.  Cá  bpuit  au  ftAC  ?     (An  cplAc). 

10.  An  bpuil  An  f  Iac  50  téip  -oub  ? 

1 1.  An  a\\  An  úplÁp  acá  bApp  ua  ptAice  ? 

(c)  5lUMméAP- — t3eA5Án;   cum  tfiAit.     An  flAC. 
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téigeAiin  a  x)ó  ajus  pee. 

ttlipe.         Uup.A,  -]\\l. 

Cm  cá  -A5  cog-Ainc  -An  le-Ab-Ain  ?     tYhpe.     (ip)  tnipe  -aca  §4 
tóg-dinc. 

Cl-A  C-Á  -A£  OpgAlLC  Afl  "OUipif?       Ctip.A.       Uup.A  -AC-Á,  "|$l. 

XXn  mipe  .ac4  45  -oún<vó  n-A  pumneoige?     1p  cú.     Ilí  cú. 

An  cup-A  -ac-á  ^5  "oún^-ó  An  *ouinip?     1p  tné.     ílí  mé. 

An  é  ^n  pe-An  -ac-á  -a$  cógAinc  -An  p^ipéin?      1pé.      tlí 
ti-é  v\ó  nnpe. 

An   ^5   "oún-At)   -An   *otnnip  -At<Áim?       'Se-At).      ílí   h-e-At> 

-AÓ,  "]nl. 

An  -a  5  pgníobAf)  -AC-Ámro  ?     1pe.Aú. 

Cax)  zá  a\\  xmi  nibójvo  ?     U4  -An  le<\b-An  -Ain. 

Cat)  zá  a\\  &r\  %CAtAO]\\  ?     O  aii  bopg^v  mnci. 

An  a\\  An  bp-Áipé-AU  -AC-Áim  a$  pspíob^t)  ?     1p  -Ain,  ipe*vú 
111  ti-Aifi,  ní  li-e-At). 

An  -Ag^ib-pe  -ac-á  na  le-Ab-Ain  ?     1p  -AgAinn. 

(-a)  gn^imé^n. — C1-A  c-Á  -A5  CÓ5-A111C.  An  mipe;  An  é  An 
pe-Ap.  An  a*;  •oúnat) ;  -An  -Ag^ió-pe.  Ag-Aib-pe. 
An  -An  An  bp-Áipé-Aji. 

(b)     Ssiú'i^  ceipce-Ann-A  -oe'n  Cine-Ál  po  cíop  -A^up  pneASAin 
iat)  : — 

1.    (a)  C-á  An  Le-Ab-Att  -An  -ah  mbójvo. 

(b)  An  bpmL  An  le-Ab^n  a\\  An  mbón*o  ?  (FreASlux) 

(c)  An  -An  An  mbó\\X)  acá  An  Le-Ab^jv  ? 
(r>)  An  é  -An  le^b-An  -ac-a  ^\j\  -aii  mbónx)  ? 
(e)  C-ax)  c-Á  a\\  -Ati  mbónt)  ? 
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2.    (a)  UÁim  Ag  •oúiuvó  11  o^  putnneoige. 

(b)  An    bpuilitn    A5    •oútiAi')    tu\    pumneoise?        (pp. 

Caoi  (ca  cú)  £Á  ■oúiia'ó). 

(c)  An  mipe  acá  a*;  miiiAt)  nApuinneoige  ?  ("FpeA^pA ) 
(■o)  Ati  í  ah  fruinneog  AC-áim  a  'óúnA'ó  ?  ,, 

(e)  An  a  5  •oúiiA'ó  ha  puinneoige  ACÁnn  ?  ,, 

(p)  Cia  ca  A5  •oúruvó  ha  puinneoige?  „ 

1.  UÁ   Ail    cIóca   a^\   tfiÁipe.        2.  CÁ    An    c-AipgeAT)   a 5 
T)óriiiu\U.      3.    UÁmiT)    A5    pgpíobAt)    te    n-Ap    bpeAntiAib. 

4.    UÁ  All   CAlUtl   A£  OpgAllC    All    leAbAlp.        5.    UÁ  All    CACAOIp 

A}\  Ati  úplÁp.  6.  Uácaoi  (ca  fib)  mbup  fume  aja  ha 
CAtAOi|\AÓAib.  7.  UÁini  A5  cu|\  ceipce  opAib.  8.  "CÁ  cu 
(caoi)  A5  "otiL  cun  An  *ouipip  (50  ~oz\  An  *oopup)  ó'ii  *oceine. 


UhgeArm  a  uui  a^us  póe. 
I. 

till    A011     CÁpCA    A£    T)ÓlÍlllAlt,    AÓ    CÁ    leAV)v\|\  Agllf    PS1A11 

Ai^e. 

CAT)  CÁ  AgAtn-fA  ?       UÁ  pÁlpéAp  AgAlll,  AgUp  bopgA  Clpíllí, 

Agiip  "óá  peAiin. 

An  pgiAii  í  peo?     An  teAbAp  é  pn?     IpleAbAp.     1p  caó. 
An    pe<\p   nú    bcAti    é    pin  ?      11í    peA|\     nÁ    beAti    é,     ac 

bUAÓAltt. 

An    bópt)   nú   "oopup   í   peo  ?      11  í   bóp-o    f\Á  "oopup   í,   aó 

CACAOlp. 

Cat)  cá  pa  cpeonipA  ?  UÁ  CAtAOipAÓA,  Agtip  bínpí,  Agup 
bójvo,  Agup  piccunpt,  fpl. 

An  bptut  ik\  picciúi)\í  aj\  ah  úplÁp?  tlíUT).  Uáio  piAT) 
Ap  cpoÓA"C  leip  An  bpAllA.  An  Ap  ah  úptÁp  ^ca  ai\ 
p  c,.\Cv\n  ? 

Cai)  t  á  Ap  Aii  mbójvo?  Cv\  leA&Aip,  *ipl.,  ^\\  aii  nibópt), 
AgUp  boméil  Dinb. 
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II. 

Uá  An  boiT>éAt  fo  lÁn.     Uá  An  boroeAt  po  potlArh. 
An  t>puiL  Aonnró  eile  a\\  An  mbóp'O  ?     UÁ,  *]pl. 
An  bpinl  Aonnít)  -pé'ti  rnbópt)  ?     CÁ  pcót  pé'n  mbópo. 
Cuip   "Do   látfi   a\\   An   bpÁipéAp.     An    bpnt   Aonnít)  pé'r» 
bpáipéAp?     UÁ  fut)  éigm  pé. 

Ap-otnj  An  pÁipéAp.     Cat)  cá  j?é  ?     O  bltíipe  CAilce  pé. 
An  bpuil  Aonnró  pé'n  gCACAOip  ?     ílíl  Aonnro  púiti. 


pm. 

-puir.n. 

púc. 

púib. 

t?é. 

pJCA. 

púiti. 

U<Ámít)  mÁp  f  «i'óe,  Agtip  cÁ  nA  CAtAOipAÓA  púinn. 
Cia  cÁ  'n  a  feApAtii  ?     HítAOinne  'n  a  feAfAfh.     (Hit  Aon 
•omne,  Aon  neAé.) 

An  bpuil  Acnnne  a$  fgpíobAt)  ? 

Uá  twine  615m  A5  bu^Uvó  An  úfit-Ái|t.      Cia  zá  A5  buAtA"ó  ? 

UÁ  -oume  éigin  A5  aii  n-oopti|\     An  bpuil  Aoinne,  -]j\t. 

(a)  5rA1rné^r- — An  leAbAp  é.     An  bóp*o  nú  Dojuip  í.     Ca*o 

CÁ CÁ  CACAOipACA.       A5  bllAUVÓ  All   ÚplÁlp. 

(b)  S^píbinn    ó  f a*ó   béit. — Ap   téijeAnn   a   n-Occ  ^An  Ati 

C-AipCIOJAl. 

(An  tÁrh  nú  cof  í  pn  ?) 

(c)  6aócj\a. 

Uá  beipc  feA\\  f a  cpeompA,  'n  a  fui*óe  a\\  cAtAoipACAil). 
UÁ  p<MpéAp  Agup  1(ív\V>a|\  A|\  An  mbdfvo,  AgUf  "ÓÁ  bolt)éAl, 
Agtff  bofgA.  CÁ  peAim  pi'n  bpÁipéAp,  Agttf  níL  Aonníó 
jré'n  LeAbA|\.  Uá  coAnn  -oep  n*\  boméAtAib  LÁn  x>e  t>tlb, 
Aj;tip  cÁ  An  ceAnn  eite  pollAtr».      tlíl  aii  bopgA  pollArii. 

1.  An  beipc  bAn  acá  p^  cfeompA  ? 

2.  An  'n  a  f uit)(i  c^iT)  pA'o  ? 
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3-  An  fcót  acá  ^útA  ? 

4.  Cia  c4  'n  a  f  eAfArh  ? 

5.  An  Ap  ^n  mbófvo  acá  An  páipéAn? 

6.  An  bptnl  Aonní"ó  j?é  ? 

7.  Cat)  cá  pé'n  leAbAp  ? 

8.  An  Af\  óAtAoip  acá  n-A  boi*oéit  ? 

9.  An  bpuil  ceAnn  acu  lÁn  ? 

10.  Cat)  t)e  50  bpuil  fé  l<Sn  (ca*o  -oe  a  bpuil  fé  lÁn)  ? 

1 1.  Cat>  cá  f-A  boi*oéAl  eile  ? 

12.  An  bpnt  Aonnró  fA  bo^gA ? 


téigeAtin  a  ceAtAm  Agus  pióe. 
I. 

■pe-áfinfgne.  tDeAinnpsne. 

An  peAn  món.  An  beAn  riión. 

An  bófvo  mófi.  An  bnóg  beag. 

An  fcól  pAT)A.  An  rhéAn  f  at>a. 

An  leAbAn  *oub.  An  óAf  05  "óub. 

An  bgAÓAill  beAg.  An  toy  "óeAp. 

An  CAitín  be-AJ5. 

1f  Aoifroe  ax\  óAtAoin  beAg  nÁ  -an  bófvo  món. 

1f  pA  An  peAnn  "oeAps  nÁ  mo  rhéAfl  j:a"oa. 

An  sionnA  An  óAfóg  bui-óe  nÁ  Ati  CAfóg  $tAf  ?  fM 
SionpA,  ipl. 

O  leAbAn  "oeApg,  A^uf  leAbAn  "oub,  Agup  leAbAn  gonm 
Af\  An  mbónt). 

Cia  acu  An  leAbAfi  "oeAng  ?     Sine  An  leAban  "oeApg. 

Cia  acu  av\  lev\bAf\  *oub  ?     Cia  acu  An  leAbAp  j;onm  ? 

Cia  acu  if  f ia,  An  fsiAn  beA5  nú  An  p<úpéAn  bÁn  ? 

Cia  AgAinn  if  AOint)e,  mife  nú  tufA? 

Cia  A^Aib  if  mó,  cuf  a  nú  "OórhnAtt  ? 

ClA  ARAlb  ACÁ  A§  rSflÍOOA'Ó  ? 
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1p  mó   an   leAbAn  "oe^s   nÁ  An   leAbAp  *oub;  if  mó  &r 

leAbAp  *oub  nÁ  An  leAbAp  50pm. 

'Sé  an  leAbAn  "oeAps  an  teAbAn  if  mó. 

'Sé  an  leAbAn  50pm  An  leAbAn  tp  Iuja. 

Cia  acu  fo  An  peann  ip  piA  ? 

Cia  An  peAn         ]  ^ 

~     .    . v     •  Mr  Aoitvoe  Annpo  ? 

Cia  h-e  An  peAn  ) 

Cia  n-iAT)  acá  A5  pgn íobA"ó  ? 

II. 

ÍIa  "oóippe  mójiA.  Í1a  mnÁ  mónA. 

ÍIa  buAóAiltí  beAgA.  ÍIa  bnógA  beAgA. 

ÍIa  pin  rhópA.  Ha  méApACA  pA'OA. 

ílA  leAt)A1f\  t)UbA.  tlA  CApÓgA  "OUbA. 

flA  f CÓlt  fAT)A. 

UÁ  Cpí  pCÓll  pAT)A  f A  fgOll,  Aglip    CÁ    nA    bUACAlllí  beAgA 

'n  a  f  ui*óe  optA. 

Cia  acu  'n  a  pui*óe  nú  'n  a  peAfArh  acá  nA  ptp  rhónA? 

(a)  5r^irnéAr' — ^n   ^eAn   rhótt.      An   CAitín  beAg.     1p  piA 

An  peAnn  nÁ  — .      An    ^peAn  ip  AOipx)e.     t>UACAilU 
beAgA.     f?in  mópA. 

(b)  Ctnn  "món"  1  nt)iAi"ó  nA  bpocAt  po  : — 

peAp,   paIIa,   úplÁp,   beAn,   cop,   ceAnn,  púil,  ctUAf, 
bop^A,  bpóg,  CAilín. 

(c)  Ctnn  "  beAg  "   teo  pAn  ioln<vó. 

Co)     Cutn    1    nÁit>cib    ucia    ASAinn,"     "cia  AgAib,"     "cia 

ACU." 

(e)     Sspí'i£  5  p^i-óce  rriAn  An  pÁt)  po  : — 

Cia  acu  po  An  puinneog  ip  leicne? 
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CRITICISMS. 

Language  teaching,  in  common  with  all  true  teaching, 
pre-supposes  a  thorough  training  of  the  teacher  in  his 
particular  department.  Oral  teaching  especially,  in  which 
the  skill  of  the  teacher  counts  for  so  much,  was  almost 
unknown  in  Ireland  until  quite  recently ;  and  the  want 
of  a  sufficient  number  of  teachers,  trained  to  teach  a 
language  orally,  has  been  a  very  serious  obstacle  to  the 
Gaelic  renaissance.  Happily  the  importance  of  training, 
particularly  in  oral  methods  of  language  teaching,  is  be- 
ginning to  be  understood  and  appreciated. 

The  following  observations,  made  whilst  I  had  charge 
of  the  Minister  Training  College  in  1904,  will,  I  hope, 
prove  useful  to  teachers  of  Irish,  as  showing  some  of  the 
common   faults   of  untrained   teachers. 

The  students  of  the  College  were  required,  in  turn,  to 
feach  a  language  lesson  orally.  These  students  are  hence- 
forth called  teachers  in  these  notes. 

1.  Many  of  the  teachers,  by  their  attitude  and  general 
bearing  before  the  class,  betray  a  diffidence  which  could 
not  fail  to  discredit  them  as  capable  teachers  in  the  eyes 
of  their  pupils. 

The  class  will  generally  estimate  the  teacher  ac- 
cording to  the  teacher's  estimate  of  himself.  The 
teacher  should,  in  his  bearing  before  the  class,  inspire 
confidence    in   his   pupils   by   showing   confidence   in 

himself. 

2.  A  common  result  of  tin's  attitude  is  that  the  pupils 
lose  interest  in  the  lesson.  The  teacher  loses  control  of 
the  class,  and  directs  his  instruction  to  those  only  who 
are  least   inattentive. 

3.  Some  teachers  speak  very  indistinctly;  whilst  some 
who  put  their  questions  clearly  accept  answers  in  an  in- 
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distinct  and  muttering  tone,  as  if  the  object  were  merely 
to  test  the  pupil's  knowledge  of  the  subject  matter. 

It  should  be  clearly  borne  in  mind  that  the  lan- 
guage teacher's  object  is  to  teach  language  rather 
than  philosophy.  The  questions  should  be  clearly 
enunciated,  and  the  answers  full,  correct,  and  distinct 
in  every  word  and  syllable. 

4.  Faulty  enunciation  is  particularly  noticeable  in  the 
inflected  forms  of  feminine  nouns  like  purmeoj;,  cor*,  LÁrh, 
etc.  From  habitual  carelessness  in  speaking,  or  want  of 
attention  to  the  requirements  of  grammar,  the  preposi- 
tional case  of  such  nouns  is  generally  pronounced  just 
like  the  nominative. 

5.  A  common  fault  is  for  teachers  to  do  most  of  the 
talking  themselves,  giving  the  pupils  but  very  little  prac- 
tice. The  teacher  frequently  asks  a  question  twice  or 
three  times  over,  and  repeats  the  answer  after  the  pupil. 

One  third  of  the  class  time  is  sufficient  for  the 
teacher  to  do  all  his  talking  in.  His  questions 
should  be  so  devised  that  the  pupils  should  have  talk- 
ing practice  during  the  remaining  two  thirds  of  the 
time. 

6.  A  common  failing  with  novices  at  oral  teaching  is 
to  ask  questions  which  can  be  answered  only  in  the  same 
words,  but  with  cá  or  nil  substituted  for  -an  -o-puil  at  the 
beginning,  ir-  or  ni  for  aii,  etc. 

7.  A  worse  fault  still  is,  when  teaching  object  lessons, 
or  action  lessons,  the  teacher  remains  still,  instead  of 
milking  the  movements  which  the  words  suggest  (or  which 
would  suggest  the  answer). 

No  good  teacher  will  omit  the  proper  gestures  in 
sueli   cases. 

(S.  A  few  ask,  almost  exclusively,  such  questions  as  ace 
answered  by  the  exact   words  of  the  text,  while  others  ask 
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such  far-fetched  questions  that  the  pupil  is  at  a  loss  what 
to  answer.  For  example,  one  will  ask:  "Cat)  t)ud<mhc 
an  rruvoA  ptnvú  ?  "  Answer  in  text.  Another  will  ask: 
*'  Cionnup  a  bi  An  y\xo5  mi-ciimt  a  ?  " 

The  teacher,  until  he  has  had  long  experience, 
should  carefully  prepare  his  questions  beforehand. 

9.  A  difficulty  with  some  is  that  they  cannot  ask  a 
number  of  simple  questions  on  the  same  subject,  or  vary 
their  questions  so  as  to  give  the  pupils  conversational 
practice  with  the  minimum  of  time  and  trouble  on  the 
part  of  the  teacher.  Consequently  their  stock  of  questions 
soon  runs  out,  and  they  are  obliged  to  have  recourse  to  the 
text  book  very  frequently. 

10.  Many  teachers  have  a  habit  of  using  pet  words  and 
phrases,  such  as  Aiioip,  'reAi),  tp  niAit  é  pin,  in  Ait  «dii 
buACAill,  etc  These  pet  words  and  phrases  are  quite 
unnecessary  and  waste  valuable  time  ;  what  is  worse  they 
are  usually  meaningless  to  an  elementary  class. 

11.  Teachers  frequently  allow  themselves  to  be  drawn 
away,  by  answers  given,  or  questions  asked  by  the  pupils, 
from  the  subject  of  the  lesson. 

12.  I  notice  that  many  teachers  drift  unconsciously 
from  one  tense  of  the  verb  to  another.  Thus,  while  giv- 
ing one  of  the  earlier  lessons,  in  which  the  present  and 
habitual  present  only  occur,  a  teacher  will  frequently  put 
a  question  or  two  in  the  conditional,  and  revert  again  to 
the  present  tense. 

The  pupils  should  be  perfectly  familiar  with  all 
the  more  common  verbs  in  the  one  tense  before  they 
are  taken  to  another  tense.  A  short  narrative,  told 
first  in  one  tense  and  again  in  another,  is  a  most  use- 
ful exercise.  Hut  a  running  fire,  backward  and  for- 
ward through  the  tenses,  is  never  commendable,  as  it 
will  puzzle  any  but  the  most  ready  speaker. 
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(The  Present  is  the  only  tense  of  the  verb  given 
in  Part  I.). 

13.  I  attribute  the  faulty  teaching  in  great  part  to  the 
want  of  text  books  suitable  for  oral  teaching.  Good  text 
books  are  to  the  teacher  what  good  tools  are  to  the 
mechanic. 

I  would  strongly  recommend  all  teachers  of  Irish 
to  undergo  at  least  one  course  of  training  in  some 
one  of  the  Gaelic  training  schools.  Several  of  those 
who  came  to  Balling-earv  with  the  firm  conviction 
that  they  were  past  masters  in  the  art  of  language 
teaching,  soon  discovered  that  they  had  nearly  all 
the  faults  above  enumerated.  And  I  bear  willing 
testimony  to  their  patience  under  my  criticism. 


, 
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SttAiméAU. 


ASPIRATION. 

1.  Aspiration  is  denoted  in  writing  by  placing  a  dot  over 
the  aspirated  letter. 

2.  The  aspirable  letters  are  to,  c,  -o,  p,  5,  m,  p,  p ,  c. 

3.  The  initial  consonant  of  a  feminine  noun,  preceded 
by  the  article,  is  aspirated  in  the  nominative  and  accusative 
singular  (except  those  beginning  with  -o,  c,  p). — An  toe^n, 

aMI    CAC*\01f\. 

4.  The  initial  consonant  of  a  masculine  noun,  preceded 
by  the  article,  is  aspirated  in  the  genitive  singular  (except 
those  beginning  with  t>,  c,  p). — Cop  -am  totiijvo. 

5.  The  adjective  is  aspirated  : — 

(a)  When  it  agrees  with  a  fern,  noun  in  the  nom. 
and  accus.  singular. — An  r>e*\n  rhóp,  be^n  rhóp. 

(b)  When  it  agrees  with  a  noun  in  the  plural  nom. 
or  accus.  ending  in  a  slender  consonant. — fip  rhó|u\, 

pCÓll  £«VOA. 

0.  The  numerals  *\on  and  -óá  cause  aspiration  of  the 
noun. — Aon  (beAnn  Atfiáin,  t)Á  £<\tAo\\\.     (See  also  pars.  13, 

14). 

ECLIPSIS. 

7.  Eclipsis  of  an  initial  consonant  is  denoted  by  placing 
another  consonant  before  it. 

The  eclipsable  letters  are  b,  c,  t>,  p,  5,  p,  c,  p,  each  of 
which  has  its  own  eclipsing  letter. 

8.  A    preposition    followed    by   the   article   eclipses  the 
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initial  consonant  of  singular  nouns. — Aj\  An  gcUty,  a<;  au 
bpumneoig. 

Exceptions  : — 1*oi|\  with  the  article  makes  no  change  in 
the  noun. — 1x)i|\  An  Oófvo  a^u] . 

1nf  and  -oe,  with  the  article,  usually  cause  aspiration  of 
the  noun,  not  eclipsis. — 1np  An  (inj\A)  oops-A,  -oe'n  oójvo. 

In  Ulster  aspiration,  not  eclipsis,  is  the  rule  after  a  pre- 
position with  the  article.  In  Connacht  mf  eclipses,  while 
a\\  makes  no  change. — 1np  An  moor-j^,  a\\  An  cLap. 

The  letter  t>  at  the  beginning  of  a  noun  generally  resists 
eclipsis. — A5  An  "oojuip. 

9.  5°  "°ci  is  very  commonly  treated  as  a  preposition, 
and,  with  the  article,  causes  eclipsis  (except  in  the  North). — 
50  "ocí  x\n  *oceme,  An  Dpumneoig. 

10.  The  article  eclipses  fern,  nouns  beginning  with  y 
followed  by  fi  or  a  vowel  in  the  nom.  and  accus.  sing. — An 
cfúit,  .ah  cr-fión.  With  fern,  nouns  in  ft  the  practice 
varies. — An  r-Lac,  ah  cflAC 

11.  The  article  prefixes  c  to  masc.  nouns  beginning  with 
a  vowel  in  the  nom.  and  accus.  sing. — An  c-tipl^p. 

12.  The  article  eclipses  the  genitive  plural  of  nouns  masc. 
and  fern. — A5  coriiAi)\e^\m  ha  DjreAjsAj;  cotti-Aipe-Arh  n^mb^n. 
(See  also  pars.  13  &  14). 

POSSESSIVES. 

13.  (a)  The  possessives  mo,  t>o,  and  a  masculine 
aspirate  the  initial  consonant  of  the  noun  following, 
sing,  or  plural. — ÍTIo  bón^,  t)o  b^o^a,  a  c^r-oj;. 

(b)  The   initial   consonant   is   not   affected  by  1 
feminine. — A  5Ú11A,  a  \d\\6^a. 

(c)  Áp,  bup,  a  (plural)  cause  eclipsis. — Áp  mbójvo, 
bup  mbpós-A,  a  11511  m\i. 

14.  These  possessives  combine  with  the  preposition  a$ 
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before  a  verbal   noun,   and  the  initial  of  the  verbal  noun 
Buffers  the  same  changes  as  above : — 

C*\im  £Á  tó5*\mc  {  =  a^  A  co^Ainc),  mas.  sing. 
m     §<á  cógAinc  (  =  A5  a  cógAinc),  fern.  sing. 
„     gÁ  •ocojjAinc  (  =  ^5  a  T>có5Ainc)  mas.  and  fern. 
plural. 

SUBJECT  AND  PREDICATE. 

15.  Every  complete  sentence  must  contain  a  subject 
and  a  predicate.  The  subject  is  what  we  speak  about;  the 
predicate  is  what  we  say  about  it — 

Cá      *\n      caiIc      ban. 
(subject)    (precl.) 

1f        pocAl        é. 
(pred.)  (subject) 

lf>.  The  assertive;  verb  if  is  always  followed  by  the  pre- 
dicate. 

INTERROGATIVE  S. 

All,     C*\,    CAT),   C\A. 

All. 

17.  Questions  asked  wfth  An  followed  by  a  personal 
pronoun  are  answered  by  if  (or  its  negative)  with  a  personal 
pronoun. — Ané — ?     If  é.     An  uvo — ?     Hi  n-uvo. 

L8.  Questions  asked  with  an  followed  by  a  verb  are 
answered  by  some  part  of  the  same  verb. — An  oj:uit — ? 
C&.      11  i  or/in  I  (nil). 

19.  Questions  asked  with  a\\  followed  by  'iWdó  (for 
number)  are  answered  by  a  statement  of  the  number,  with 
or  without  cá. — An  'nvóó  leADAp  aizá  a^az  ?  *Óá  UíaVmn.  Uá 
X)á  leAoap  A^Am.     The  nom.   sing,  of  the  noun  follows 

au  'niT'io. 

The  comparative  nfof  mó  is  followed  by  the  gen.  of  the 

noun. — niOf  mo  «Mpsro.  niop  mó  ban. 
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20.  (a)  Questions  asked  with  ah  followed  by  (1)  a  pre- 
position, (2)  a  prepositional  pronoun,  (o)  a  noun,  (4) 
a  verbal  noun,  are  answered  by  ip  followed  by  (1)  a 
preposition,  (2)  a  prepositional  pronoun,  (3)  a  noun, 
(4)  a  verbal  noun  ;  or  by  ir-  and  the  pronoun  exvó. 

(b)  In  (1)  above,  preposition  and  noun  in  the  re- 
sponse may  be  replaced  by  a  prepositional  pronoun. 
An  ^5  "OórhriAlL — ?     1p  45  *OórhnAll.     1p  -Aige. 

An  A£  "Oomn^tt  azá  An  1p  ^5  "OoriinalL. 

te^b^p  ? 

An  AgAm   .  .  .  .  ?  1f  a^az.  )    1p  eAX). 

An  le-abAp  é  peo  ?  1p  leAX)A\y.  i 

An  ^s  pspíob'  at:á  p  ?        if  ^s  rst^0^'-   J 

CÁ. 

21.  Questions  asked  with  cá  and  a  verb  are  answered  by 
the  verb. — CÁ  bpuil — ?     O — . 

CAT). 

22.  (a)  Questions  asked  with  cat>  followed  by  a  per- 
sonal pronoun  are  answered  by  ip  and  a  personal 
pronoun  when  the  question  has  reference  to  a  definite 
noun. — Cat)  }at>  pom  ?     1p  i<vo  pom  ha  le^bAip. 

(b)  When  the  question  has  reference  to  an  in- 
definite noun,  it  is  answered  by  ip  followed  by  tho 
noun. — Có-o  ^AX)  pom  ?    If  tCAbaip  iao.  (See  par.  24). 

23.  Questions  asked  with  c<vo  followed  by  a  verb  are 

usually  answered  by  the  same  verb — ■ 

x  .  \  í  ~CÁ  aw  leAt'Mn  ax\  An  mbOnxj. 

Cax>  za  a\\  An  mboux)  ?■{_,,      M  Mjl 

1  '        (  TZa  le^bdp  ^p  An  mbopi). 

(See  par.  24). 

21.  In  the  two  preceding  paragraphs  the  noun,  definite  or 
indefinite  as  tin;  ease  may  be,  will  suffice  as  answer, — (ip  uvo 
pom)  Y\a  leADAift.  (1p)  leab\<Mp  (mtj).  (C-^J  An  Leo^bap 
(....).      {CS)  UMb^p  (.    .    .    .). 
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C1A. 

25.  (a)  Questions  asked  with  cia  are  answered  by  if 
and  a  personal  pronoun.  The  emphatic  form  must 
be  used  except  when  the  pronoun  is  followed  by  the 
noun  to  which  it  refers. — Cia  ti-uvo  r-om  ?  1p  wvo 
r-om  iia  CAiUnf.  C\*\  c*.\ — ?  1f  mipe  azá — .  1j4é 
T)órhn.All  azá — . 

(b)  1p  may  be  omitted,  and  the  question  answered 
by  a  definite  noun,  or  an  emphatic  personal  pro- 
noun standing  alone,    Thus. — íl^  caiUiií.    T)ótfmAll. 

nii  re. 


NUMERALS. 

26.  Aon,  -oó,  r\\\,  etc.,  standing  by  themselves,  are  merely 
the  names  of  the  numbers. 

27.  When  used  in  counting,  and  not  followed  by  the 
noun,  the  numerals  take  a  before  them  (except  ce^vo,  'úS 
eú<u),  etc.). — A  h-^on,  a  *oó,  a  cpf. 

28.  When  the  numeral  is  followed  by  the  noun  a  is  not 

used. — Aon  ceAnn  «.\tiu\in,  t><\  cestui,  cjtl  cum. 

Note. — With  ^on  the  noun  is  usually  followed  by 
«.\riu\in. 

29.  After  aon,  "óá,  pióe,  and  all  the  multiples  of  pee, 
the  singular  form  of  the  noun  is  used. 

30.  After  tlie  oilier  numerals  it  is  usual  to  give  the  nom. 
plural  of  the  noun. — Óeitj\e  leáfrdip.  Or  the  prepositional 
plural  may  I»"  used,  thus. — Ceit^e  cinn  -oe  le<\b|u\ib. 

31 .  Applied  to  person  from  two  to  ten,  and  twelve,  special 
forms,  called  numeral  nouns,  are  used. — beipe,  cpidfi. 

:;-J.  When  these  numeral  nouns  are  immediately  followed 
by  a  distinguishing  noun  it  is  in  the  genitive  plural. — 
beij\c  b*.\n,  l\\\ú\\  ban.    (beij\c  aspirates  the  noun  following.) 
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EMPHATICS. 

33.  The  following  classes  of  words  take  emphatic 
suffixes : — 

Nouns  (including  verbal  nouns)  following  a  pos- 
sessive.— TTIo  capo^-pa. 

Personal     and     prepositional    pronouns. — Uupa, 

agaC-pa. 

Synthetic  or  personal  verbs — cáim-pe. 

34.  -|\\  follows  a  broad  termination,  -pe  a  slender  termina- 
tion in  the  preceding  word.  Thus  in  the  text. — -Again -pa, 
agac-ra,  -AgAitt-f  e.     So  also. — An  peap  p o,  an  buacaitt  peo. 

The  suffix  of  the  1st  per.  plural  -ne  is  unchangeable. — 
Againn-ne. 

35.  In  addition  to  the  above  classes  of  words,  all  nouns 
become  emphatic  when  followed  by  the  word  péin. — ÍTlo 
póca  pém,  T)órhnall  péin. 

AKTICLE. 

36.  An,  the  only  article  in  Irish,  becomes  na  before  the 
genitive  singular  of  feminine  nouns,  and  before  the  plural 
of  all  nouns. — An  cacaoip.  Cop  na  cataoip<\c.  Ha 
cataoipaóa. 

37.  A  noun  preceded  by  the  article  is  a  definite  noun. 
(For  initial  changes   caused  by  the  article   see   under 

Aspiration  and  Eclipsis). 

NOUN. 

Gender. 

38.  All  nouns  in  Irish  are  either  masculine  or  feminine. 

3'.>.  Names  of  males,  and  most  nouns  ending  in  a  broad 
consonant  (i.e.,  a  consonant  preceded  by  either  of  the  broad 
vowels  a,  o,  ti)  arc  masculine. 

40.  Names  of  females,  nouns   ending  in  05,  and  most 
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nouns  ending  in   a   slender  consonant  {i.e.,  a  consonant 
preceded  by  e  or  1)  are  feminine. 

41.  No  further  general  rules  can  be  given  here  to  deter- 
mine the  gender.  The  learner  will  find  it  best  to  learn  the 
gen.  sing,  with  the  article.  Thus,  b|\ó$  ik\  mru\,  b:\\\\\  ha 
Viunneoige,  show  that  bean,  pumneoj;,  are  fern,  nouns;  cop 
ait  V)tn|\T),  b^\\\\\  An  *o  injur,  show  that  veA\\,  •oof\urj,  are 
masculine. 

Case. 

42.  The  cases  used  in  the  text  are  four : — Nominative, 

Accusative,  (lenitive,  and  Prepositional. 

43.  The  accusative  case  of  the  noun  is  always  the  same 
in  form  as  the  nominative. 

41.        (a)  The    nom     is    usually    after   the   verb. — "CÁ 
T)6rhnAtL  'n  a  feóf-drh. 

(b)  When   the   nom.    is  an   interrog.   pronoun  it 
comes  before  the  verb. —  Cm  r/\  'n  a  f»eAj\árii  ? 

45.  The  accus.  is  the  form  governor)  by  a  transitive 
verb. 

46.  The  gen.  is  the  form  governed  by  another  noun. — 
Cof  pinn,  mó|\Án  Ainsm  ;  or  by  a  verbal  noun  preceded  by 
Ag.— Ag  ró^Ainr  an  pmn. 

The    prepositional    is    the    case    governed    by   any 
simple1  preposition. 

48.  Example. — peann. 

SlNGULAB.  PLURAL. 

Nom. — "CÁ  An  peann  a\\aw  tnbóp-o.     tá  ha  pinn. 
Accus. — (~(\s  An  pectin.  Cog  tn\  pinn. 

«       S  Cop  .\n  pinn.  C.Qf4  n,\  OpeAnn. 

<    &5  ró.sAinr  aw  pinn.  £5  ro^Ainc  flA  bpeAnn. 

J'itposl. — leip  a\)  l)].)(i.\nn.  teu*  n&  pcAnnAio, 
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ADJECTIVE. 

49.  The  adjective  usually  follows  its  noun. 

50.  When  the  adjective  is  predicate  of  the  sentence  oi- 
phrase  it  does  not  change  its  form. — "CA  An  c^r* 05  -out!) ;  zá 
tu\  cAy 05A  "0110. 

51.  When  the  adjective  is  not  predicate  it  agrees  with 
its  noun  in  gender  and  number. — 10Á  c^póg  xnib  ^s^m,  zÁ 
c^xpógA  t>uX)a  AgAtifi.     (See  par.  5). 

52.  Adjectives  have  three  degrees  of  comparison  :  posi- 
tive, comparative  and  superlative. 

53.  The  positive  is  the  simple  form  of  the  adjective. — 

54.  A  special  form  of  the  adjective  is  used  for  compara- 
tive and  superlative. — Leitne. 

55.  In  a  complete  sentence  the  comparative  of  the 
adjective  is  followed  by  nÁ. 

56-  When  the  sentence  or  phrase  begins  with  any  verb 
except  if  the  comparative  of  the  adjective  is  preceded  by 
niop. — JZÁ  An  pÁ\péA\\  níop  leitne  x\Á  An  \,qaXia\\.  1p  lei  cue 
An  pÁipé-Afi  nÁ  An  leAb^fA. 

57.  The  adjectives  móp,  be^g,  j^yoA,  s^ifiix),  á\\v,  are 
irregular  in  comparison. — TTIó,  tn§A,  ffit. 

58.  The  adjective  in  the  superlative  is  not  followed  by 
nS}  and  it  is  otherwise  distinguished  from  the  comparative 
by  the  structure  of  the  sentence. — An  le-Ab^n  ip  leicne  ;  An 
■pe^jv  ip  -AoijiDe. 

PRONOUN. 

59.  The  persona]  pronouns  are: — Sing. — mé,  cú,  r-é,  pi 
Plural— pinn,  pin,  pax*.      They  denote  gender  in  the  3rd 
BÍug.  only.— Mas.,  pé  or  é  ;  fern.,  fi  or  i. 

60.  The  gender  of  the  pronoun  in  the  8rd  sing,  is  that 
of  the  noun  to   which  it   refers. — An   í  pin  An  bújvo  nú  An 
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■oofuip?  11  í  ti-i,  etc.  'Si  fin  *mi  c\\caoij\.  Here  the  noun 
cac<\oij\,  though  not  expressed  in  the  question,  determines 
the  gender  of  the  pronoun. 

Exceptions. — CaiUm  is  a  roasc.  noun,  and  takes  the  adjec- 
tive in  the  masculine  ;  but  it  takes  a  feminine  pronoun. — 
An  í  f  eo  An  cAiUn  beA$  ? 

For  unknown  gender  the  custom  is  to  use  r-é,  é. — CAt>é 
pn  it)'  pócA  aj;ac  ? 

61.  é,  I,  uvo,  are  variants  of  r-é,  fí,  fiA"o  respectively. 

62.  The  forms  é,  í,  uvo  follow  the  verb  if. 

63.  When  the  pronoun  is  nom.  case  immediately  after 
any  other  verb,  the  forms  fé>  r-í,  r-iAD  are  used. — Cá  pé,  fí; 

11 ÍL  fUVO. 

64.  When  the  pronoun  is  accusative  after  the  verb,  é,  í, 
u\\)  are  used. — C05  é  ;   cuij\  Ap  An  inbujvo  uvo. 

65.  In  all  other  connections  é,  í,  uvo  are  used. 

66.  The  form  ru  is  used  instead  of  cu  in  the  accus.  and 
after  nA. — tltof  Aoijroe  via  Cu. 

tile  and  cu  are  usually  pronounced  short  in  Minister 
(me,  cu). 

67.  The  personal  pronouns  come  after  the  verb.  When 
accus.  they  are  generally  at  the  end  of  the  sentence. — Cuifi 

Af   All   ml)0|\T)  é. 

68.  tTlipe,  CUfA,  finne,  fiOfe,  are  emphatic  forms  of  mé, 
cu,  firm,  1Mb. 

69.  The  persona]  pronouns,  with  the  exception  of  the 
8r<J    sing.,    when    110111.    case   after   a   verb   (except   ip)    are 

aerally  expressed  by  terminal  inflexion  of  the  verb. — 
CAim,  l<\oi  or  CA01|\,  nllifi,  nilio.     (See  par.  81.) 

70.  For  3rd  plural  the  pronoun  is  often  added  after  the 
inflected  verb. — Mlro  fi<vo.  This  does  not  apply  to  all 
the  tenses,  nor  to  all  parts  of  Ireland. 

(For  prepositional  pronouns  see  under  Preposition.) 
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VERB. 

71.  Verbs  are  either  Transitive  or  Intransitive.  Trans. — 
U05,  ctup.     Intrans. — Céif\i£,  c^fi. 

72.  Transitive  verbs  govern  nouns  and  pronouns  in  the 
accusative. 

VERBAL    NOUN    WITH   X^S- 

73.  The  form  of  the  verb  preceded  (in  the  text)  by  the 
preposition  45  is  called  the  verbal  noun. — (A5)  cosine. 

74.  A  verbal  noun  formed  from  a  transitive  verb  governs 
the  noun  following  in  the  genitive.  A5  cógAinc  An 
le^D^ip,  r\A  cailce. 

75.  When  the  noun  is  not  expressed  after  the  verbal 
noun  with  45,  its  place  is  not  supplied  by  a  personal  pro- 
noun ;  but  the  appropriate  possessive  particle  is  placed 
between  45  and  the  verbal  noun. 

^5  cog-Ainc  An  te^b^ip.     A5  a  (£á)  to^Ainc. 
A5  CÓ5-A111C  na  c-Ailce.        A5  a  (%á)  cog^inc. 

The  possessive  in  this  position  affects  the  initial  of  the 
verbal  noun.     (See  pars.  13,  14.) 

VERBAL    NOUN    WITH    T)0. 

76.  (a)  Some  constructions  in   the  text  require  *oo 
before  the  verbal  noun  : — 

C<vo  tÁim  a  (no)  t>únAt>. 
Cat>  cÁim  a  "ó'  of5Aitc. 

(b)  As  a  rule  -oo  is  not  expressed  before  a  con- 
sonant, and  it  takes  the  form  of  "ó'  before  a  vowel. 

(c)  In  such  constructions  a  precedes  *oo  (expressed 
or  understood),  and  the  initial  consonant  of  the 
verbal  noun  is  always  aspirated. 


62 
ZÁ    AND    ACS. 

77.  As  in  par.  70  (above)  a  frequently  comes  before  Hie 
verb  rs.  It  joins  with  the  verb,  and  we  have  the  form 
azS,  except  (in  the  text) — 

(a)  At  the  beginning  of  a  sentence  or  clause  of  a 
sentence. 

(b)  After  the  interrogatives  cad,  c\a. 

(r)  After  a  vowel   in  the  middle  of  a  sentence, 
when  it  is  usually  omitted. — 1f  mó  (a)  zá  áj$&m~fA 

iu\ — . 

MOODS. 

78.  The  Moods  in  the  text  are  : — 

Indicative.  — Example — C4  -an  leAb^fi — . 
Imperative. —      „  U05  au  ieA\')A\\. 

7Í).  The  Imperative  Verb  in  the  2nd  person  sing,  is  called 
the  stem  or  simplest  form  of  the  verb. 

80.  A  Regular  Verb  is  one  in  which  the  stem  is  con- 
tained in  all  the  forms  of  the  verb. — C05,  45  cóg-Ainc. 
*Oún,  A5  T)útuvó. 

Examples  of  Irregular  Verbs.— -Céifii$,  -a 5  •oui. 
Za]\,  Ag  ce-acc.     Here  the  stem  is  not  contained  in 
'  the  verbal  noon. 

81.  A  verb  inflected  for  person  is  called  a  Synthetic  01* 
Personal  Verb.' — Cdim.  (See  par.  69.)  The  form  of  tht 
verb  wit  bout  the  personal  inflection  is  called  the  Analytic 
form. — U,\  (mé). 

PREPOSITION. 

82.  A  preposition  with  the  article  usually  eclipses  a 
sing.  noun.     (Sec  par.  HJ 

88.  Witboui  the  article  some  prepositions  cause  aspira- 
tion.— Af  Úórhti-dll;   and  sonic  do  not. — A5  "Ooriu-uvU. 
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84.  The  prepositions  i,  in,  te,  become  itif,  leip,  before 
the  article  sing,  or  plural. — 1np  ^n,  inf  n^,  leip  -An,  teip  riA. 

85.  The  prepositions  *oo,  -oe,  ó  take  p  before  the  plural 
article  only. — T)er  nA  t>oiT>e\AUMO. 

86.  Simple  prepositions  ending  in  a  vowel  when  followed 
by  the  possessives  mo,  *oo,  combine  with  the  latter  in  one 
word. — 1m'  (or  mi)  póc-A,  lex)'  pe^nn.  (After  im'  the  p  of 
pócA  does  not  aspirate,  for  phonetic  reasons).  Note  also 
mS\\  for  m  Á\\,  inúun  for  m  fcuju 

87.  Simple  prepositions  unite  with  the  personal  pro- 
nouns, forming  prepositional  pronouns. — Ag^m  (from  -05 
me). 

(For  x\5^m-f^,  etc.,  see  par.  33.) 

88.  The  prepositional  pronouns  in  the  text  are : — 

From  as  ^5 Am,  etc. 

,,      a\\  ofim,  etc., 

„      *oe  *oe,  *oi,  "oiob. 

,,      yé  Fúm,  etc. 

,.      le  Uotn,  te-Ac,  etc. 


V 


poctóin. 


a,  his  ;  her  ;  their. 
ac,  but  (also  acc). 
a^aiti,   a^ac,   int.,  prep,  pron.,   in 

my,  in  thy,  possession. 
A^ur,    conj.,     and  ;     sometimes,    as. 

(often  written  if  ;  contracted  -]). 
Ajur  po  te^riAf  ;  "jnt.,  etcetera. 
Aibjicifi,  f.,  alphabet. 
aiji,  on  him  ;  on  it. 
AijinojAt,  m.,  article. 
An,  article,  the. 

An,  interrog.,  -whether  (eclipses  verb). 
Annro,  here. 
Aomne,    anyone.      Aon    +   neAC,  a 

person. 
Aonní-ó,  anything. 

&V>  prep-,  on. 

Á]\ ,  our. 

Áfi-o,  high. 

aji-oui  5,  v.  reg.,  raise. 

bÁn,  white. 

bójiji,  m.,  top. 

beAj,  small. 

beA^Án,  m.,  a  few. 

beat,  the  mouth. 

beAn,  f.,  a  woman. 

beAnmpjne,  feminine  gender. 

t>é^\jitA,  m.,  the  Engliah  language. 

beifc,  f.,  two  persons. 

be  re,  f.,  a  vest. 

bpvnl,  v.  neg.  and  interrog.  of  ca. 

bínpe,  m.,  a  bench  ;  a  desk. 

btúijie,  m.,  a  hit ;  a  piece- 

boi-oéól,  m.,  a  bottle. 

bónA,  m.,  a  shiit-collur. 

bófi-o,  m.,  a  tablet 

borsA,  m.,  a  box. 


bjiirte,  m.,  breeches. 

bnó^,  f.,  a  shoe. 

buACAilt,  m.,  a  boy. 

buAt,AX),  v.  noun  of  buAit,  strike. 

bu  nbe,  yellow. 

bun,  m.,  lower  part ;  foundation. 

bup,  your  (pi.). 

cÁ,  interrog.,  where  ?  (eclipses  verb) 

ca*o,  what. 

CA*oé,  masc.  interrog.  pronoun. 

c<voi,  fern,  interrog.  pronoun. 

CAitc,  f.,  chalk. 

CAilín,  m.,  a  girl   (takes  feminine 

pronoun). 
caoI,  fine ;  slender. 
CAjiAbAC,  m.,  a  cravat. 
cÁjica,  m. ,  a  card. 
CApój,  f.,  a  coat ;  a  cassock. 
cACAoiji,  f.,  a  chair. 
ceAnn,  m.,  a  head, 
ceipc,  f.,  a  question. 
ciA,  interrog.,  who  ? 
cia  acu,  which  ;  whether. 
CiAjif«i|t,  m.,  a  handkerchief, 
ctpin,  m.,  a  little  stick  ;  a  match. 
clÁji,  m.,  a  board. 
ctÁfi  -oub,  a  blackboard, 
cléic,  left  (hand). 
ctócA,  m.,  a  cloak. 
cluAp,  f.,  tbe  ear. 
torn,   equally.       com    pat>a   le,   as 

long  as. 
coiuAi]ieAré,   v.  noun  of  comAimni, 

count, 
com <m jum,  v.  reg.,  count, 
cop,  f. ,  a  foot. 
cfiocA-ó,  v.  noun  of  cftoc,  hang. 
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cui-o,  f.,  a  part ;  a  bhare. 

cinji,  r.  teg.,  put. 

cutiuMis;,  narrow. 

cim  (from  cum,  -oocum),  to  ;  towards. 

(noun  following  is  in  gen.  case), 
cup,  v.  noun  o/cuift,  pui. 

•ue,  prep.,  of;  off. 

t>e  ;  in;  to\oX)tprep.  pronoun*,  of  it ; 

of  them 
•oeApj;,  red 
■oe«.\p.  right  (hand). 
•oiAi-ó,  i  iixnAnJ,  after. 
"oo,  thy  ;  your, 
"uopup,  in.,  a  door, 
•out),  black. 
T>uO,  in.,  ink. 

•mil,  v.  noun  o/ceiftij,  go. 
■oún,  v.  reg.j  Bhut ;  close. 
•oi'inAT),     v.     noun     of    -oún,      slmt  ; 

close. 

é,  pert.  pron.  masc,  he  ;  him. 

cax),  ;;ro».  neuter,  it. 

caccjia,  in.,  narrative. 

c'lvjin,  sonic,     -jtvix»  éijin,  something. 

ciLc,  other. 

Vatja,  long. 

p.\tL\,  in.,  a  wall. 

pan,  v.  teg.,  stay. 

pAiiAiiiAMir,  v.  noun  of  f&n,  st;iv. 

pé,  />/Yy>  ,  under. 

p-  •  p,  in.,  a  man. 

mpgne,  masculine  gender, 
péi-oip,  possible, 
péin,  emphatic,  sell' ;  own. 
pi.-nnp,  f.,  d:  ore. 

po  "a!  ,  m.,  ;i  WO: 
pol  LaiÍi.  empty. 

po|UMnm,  ].,  a  pronoun. 

ppe.\s,.Mp,  V.  reg.t  answer. 
ppe,\c;|i.\V),  in.,  an  answer. 

puinneoj,  I  ,  a  window. 

m  A5  and  }   ..       adj.   a,  his  ; 
her  ;  it-. 
gAi ,  each  ;   every. 


gAe-óitj  ;  5Aet)lumn,  1,  tiio  Gaelic 
language. 

jAtpi-o,  short. 

^emeArhnAC,  genitive. 

5tAp,  grey. 

Slum,  f.,  the  knee. 

50,  prép.,  to. 

50  "oci,  until  (formed  from  prep.  50 
and  verb  ctj;  used  as  a  preposi- 
tion, eclipsing  with  the  article). 

50  pm,  blue. 

SpAimeAp,  m  ,  grammar. 

jjuaIa,   f.,  the  shoulder. 

5Ú11A,  nx.,  a  gown. 

liACA,  m.,  a  hat. 

i,  pers.  pron,  fan.,  she  ;  her. 

1  ;  in  ;  mp,  prep.,  in. 

roip,  prep.,  between 

tnpgne,  m.,  gender. 

loLpA-o,  plural  (number). 

1011AX),    in ,    a    place.       1    n-ionAx>, 

instead  of. 
ip,  verb,  be  ;  is. 
ip,  conj.  {for  A^up).  and. 
ipé,  verb  and  pronoun,  muse. 
ipeAl,  low. 
ipi,  verb  and  pronoun,  fan. 

lÁm,  f.,  a  hand. 

I  An,  fulL 

Le,  prep.,  with  (Leip  before  article). 

leAOAp,  m.,  a  book. 

1  e ac An,  broad. 

léii;eAnn,  m  ,  an  exercise. 

I  éifi,  50  l ó  1  n ,  all. 

teip,  with  (before  article);  with  him; 

with  it 
tine,  m.,  a  line, 
liom,   leAC,  prep,  pron.,  as  me;  ;i^ 

thou,     etc.    {<iíao    with    me;     with 

thee). 
licifi,  f.,  a  letter. 

mÁi^ipctp,  m.,  a  master  ;  ;i  teacher. 
mÁi^ipcpoÁp,  ni.,  a  mistress  (takes 

adj.  in  masc.  and  pron,  in  tem.) 
mé,  pers.  pron.,  I ;   me. 
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vnéA\t,  f.,  a  finger. 

'nvóó  (for  lonrÓA),  many. 

rnitt'n,  m.,  a  mitten  ;  a  glove. 

mnAOi,  prep,  case  of  be  An,  a  woman. 

ino,  my. 

■mó,  more  (comp.  of  io\n-ó.\). 

•mó.  greater;  larger  {comp.  o/móji). 

móp,  large. 

mópÁn,  m  ,  very  much  ;  very  many. 

muineÁt,  m.,  the  neck. 


rí,  neg.,  not. 

nit  (for  ni  bpuil),  is  not ;  are  not 

nú,  or  (also  nó). 

ó,  prep.,  from. 

oifieA-o,  ni ,  as  much  as ;  as  many  as. 

opAib,  on  you  (pi.). 

ojtAinn,  on  us. 

opm,  on  me. 

ope,  on  thee. 

optA,  on  them. 

orjAit,   v.  reg.,  open. 

opjAilc,  c.  noun  o/op^AiL,  open. 

pÁipéAji,  m.,  paper. 

peAnn,  m.,  a  pen. 

peAnn  luAi-óe,  m.,  a  lead  pencil. 

pictiúip,  m  ,  a  picture. 

pócA,  m.,  a  pock'i . 

jiÁx),  m.,  a  sentence. 

pAm^p,  thick. 

{1145411,  f.,  a  raler 

poim ;  jioiTTi,  before. 

|\uax),  fox-coloured  ;  reddish. 

put),  m.,  a  thing. 


'rcj/orifé. 

pcApAtú,  standing. 


peo,   dem  ,  this  (written    po   after   a 

broad  termination). 
reomfiA,  m.,  a  chamber;  a  room. 
pjÁtÁn,  m.,  a  mirror. 
pjiAn,  f.,  a  knife, 
pjoit,  f. ,  a  school ;  a  class. 
P5piobAT>,    v.   noun    of    pspio&Aij, 

write. 
'fhfor  ipf. 
fin,  clem,  that  (written  pom  after  a 

broad  termination). 
plAC,  f..  a  rod. 
po,  dem.,  this  (written  peo  after  a 

slender  termination). 
pom,  vid.  pin. 
ppón,  f.,  the  nose. 
pcocA,  m  ,  a  stocking. 
pcól,  m.,  a  stool, 
pui-oe,  sitting. 
pv'nl,  f.,  an  eye. 

uADAip,    v.   irreg.,   bring.       ca^avji 

1  pee ac,  bring  in. 
rÁim,  pers,  verb,  I  am 
cAnAi-oe,  thin. 
caoi,    pers.    verb,    thou    art     (also 

rAoip). 
CAji,  0.  irreg.,  come. 
ceAcc,  v.  noun  of  caii,  come. 
ceA^AjicA,  stout. 
ceinij,  v.  irreg.,  go. 
ró^,  v.  reg.,  take. 
rójAinc,  v.  noun  of  CÓ3,  take. 
cpiup,  three  persons, 
rii,  pers.  pron.,  thou  ;  you  fsing.). 

uaca,  singular  (number). 

uAitne.  green. 

út),  dem.,  that;  yonder; 

turnip,  f.,  a  number. 

utpci,  on  her. 

úplÁp,  m.,  a  floor. 
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